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Fru Thekla Hofcr. 

DE T F I N N S M Ä N N I S K O R , som man icke 
kommer ihåg tio minu te r , s edan man hör t 

deras n a m n och t ryck t de ras hände r . 

De behöfva därför visst icke va ra s l ä t s t r ukna 
eller t i l lhöra denna cong lomera ted mediocr i ty , 
hvaröfver A l e x a n d e r He rzen i ron ise ra r . 

T v ä r t o m k a n de t t a färglösa a f s t ånds t agande 
gen temot o b e k a n t a va ra u t t r ycke t för en be-
gåfvad och djuplagd pe r son l ighe t s förnäma af-
s k y för en o n y t t i g p r e sen t a t i ons besvär l iga för
p l ik te l se r , fäåjå p\ , ' j 

Å a n d r a s i dan träffar m a n då och då män
niskor , för hv i lka behofvet a t t ge sig själfva 
i s t o r t och småt t , å t b e k a n t a och o b e k a n t a , 
är e t t u t m ä r k a n d e ind iv idua l i t e t sdrag , som skulle 
ve rka t r ö t t a n d e och affekteradt , om m a n icke 
k ä n d e , a t t h jä r t l ighe ten och in t resse t h a d e så 
s ta rka rö t te r i en n a t u r v u x e n humani te t och 
b o t t n a d e i uppfos t ran och därmed samman
h ä n g a n d e ä l skvärda umgängesgåfvor . De så 
ka l l ade ä l skvä rda m ä n n i s k o r n a börja dock bli 
allt s ä l l syn ta re . Til l och med de ä l skvä rda 
kv innorna . De t är vä l an tag l igen t idens fel 
— t iden , som hänsyns lös t s läpar kv innan u t i 
den socia la kampen och resolut hugge r af den 
hus l iga s t i l lhetens förfinande och mi ld rande 
band . De t mjuka har blifvit k a n t i g t och hå rd t , 
den fr ikost iga umgängesvän l ighe t en har e rsa t t s 
af en tor r filosofisk a l t ru i sm, som por t ione ras 
ut efter förs tånde ts fingervisningar och vä rmer 
l ika mycke t som en e lek t r i sk lampa. 

De t ä r därför ljufligt uppf r i skande , när man 
då och då s tö t e r ihop med en ä l skvärd män
n i ska af den gammaldags t y p e n . 

J a g t ror mig t r y g g t k u n n a pås tå , a t t fru 
Thek la Hofer t i l lhör dessa dames cha rman te s , 
hvi lka s t ä n d i g t l ägga n y t t b räns le p å ens sj alf
ak tn ing icke i det försåtl iga syftet a t t få en 
a t t dumt förhäfva s ig , u t a n af e t t k rä fvande 
behof a t t a l l t id se vänl ig t l y sande ans ik ten 
omkr ing s ig och höra mi lda , försonl iga ord 
ta las . B a r a ur den s y n p u n k t e n r ep re sen te ra r 
hon en mission, som k u n d e fört jäna flere 
anhänga re i denna gråka l la , mis sunnsamma 
vär ld . 

H e n n e s hufvudmiss ion omfat tar emel ler t id 
s ångkons t en och dess s t ä l l ande på et t p lan så 
neu t ra l t som möjl ig t i förhål lande till de h ä t s k a 
tonbi ldningsfe jder , hv i lka s t ä n d i g t r a sa i musik
k re t s a r . F r u Hofer har säker l igen a ld r ig gjort 
an sp råk p å a t t k u n n a t rol la fram 
rös te r ur g a p a n d e tomheter , men hon 
har al l t id red l ig t och f ramgångsr ik t 
sa t t in sin kraft på a t t u tb i lda goda 
mate r ia l och göra dem f ruk tbärande 
för scenen , konse r t e s t r aden och det 
pr iva ta musikl i fvet . 

H ä r är icke p la t sen a t t d i sku te ra 
hennes för t jänster som s å n g l ä r a r i n n a 
och ännu m i n d r e a t t söka jämföra dem 
med de m å n g a ko l l ege rnas i vår goda 
hufvuds tad . Vi k u n n a dock icke un
de r l å t a a t t påpeka , a t t fru Hofer med 
åren t i l lkämpat sig en rangs t ä l l n ing 
inom Stockholms mus ikvä r ld genom 
en lyck l ig förening af rik, m å n g s i d i g 
er farenhet , sunda , för t roendeingi fvande 
me tode r och en säl lsynt pe r son l ig 
ä l skvä rdhe t . M å n g a af hennes tal
r ika elever ha redan skaffat s ig n a m n 
både inom och u tom Sver iges gränser . 
Vi n ä m n a hofsångerskan Signe Rappe , 
som b e k a n t k n u t e n vid W i e n e r o p e r a n , 
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den u p p b u r n a k o n s e r t s å n g e r s k a n fru Lind-
qvis ter , för n ä r v a r a n d e bosa t t i London , löjt
n a n t E r i k Elfgren, hvi lken gjort succés i 
T y s k l a n d , mr H e n r y Jackson-Nor r i s m. fl. 

E n mins t l ika t i l l förl i t l ig borgen för fru 
Hofers unde rv i sn ingssk ick l ighe t som dessa goda 
n a m n och resu l t a t l igger otvifvelakt igt i det 
faktum, a t t vå r k ronpr inses sa anför t ro t t utbi ld
n ingen af sin röst å t hennes ledn ing . F r u 
Hofer ä r na tu r l ig tv i s både glad och stolt öfver 
a t t ha en sådan lä r junge , men icke mins t glä
der det henne a t t få omta la , a t t k ronpr inses 
sans l ek t ioner icke äro någon sor t s hofnycker 
eller modeförs t röe lser , u t a n a l lvar l iga underv i s 
n i n g s s t u n d e r "eller r ä t t a r e sagdt h ö g t i d e r " , 
t i l lägger fru Hofer , t y hennes kung l . höghe t ä r 
en a l l t igenom fört jusande männ i ska — så enkel , 
ä l skvä rd och god , men icke ba ra det -— om ni 
v i ss te en s å d a n här l ig mezzosopran hon h a r ! 
Vi i n skö to , a t t det g lunkas om, a t t hon har 
ä n n u en elev, som hon k a n ha mins t l ika s tor 
an l edn ing a t t v a r a s tol t öfver, m e n då knep 
fru Hofer igen m u n n e n och såg al ldeles från
v a r a n d e u t . Hvarför man finner, a t t hon är 
fullt vuxen bö rdan af de l ika ta heml ighe te r . 
Däremot ansåg hon sig k u n n a medde la oss, a t t 
p r insessan B e r n a d o t t e anför t ro t t t vå röstbegåf-
vade grefvinnor af Visborg åt hennes l edn ing . 
Äfven vå r popu lä ra vä s tgö t ahe r t i g inna ha r någon 

En uppbaren shnqlmnnm. 

t id å tn ju t i t u n d e r v i s n i n g af den u p p b u r n a lära
r innan . 

F r u Hofer ve t alltför väl , a t t en ä l skvärd
he t , hur eröfrande den än må va ra , som ej 
s tödes och u p p b ä r e s af t a k t , är af noll el ler 
in te t v ä r d e . D e n n a samlade s t y r k a u t å t s ä t t e r 
h e n n e också i s t ånd a t t b e v a r a de v ä n n e r hon 
eröfrat och den ak tn ing hon vunn i t u n d e r de 
s n a r t femton år hon ve rka t som s å n g l ä r a r i n n a 
i S tockho lm. Den firar j ämvä l y t t r e t r iumfer 
vid de til lfällen, då hon i sin lil la hemtrefl igt 
e l egan ta vån ing vid Va lha l l avägen b juder p å 
five o 'clock tea , s ång och musik för en b å d e 
ly sande och u tva ld saml ing . 

De t vore u t a n tvifvel ny t t ig t för m å n g a a t t 
s tude ra fru Thek la Hofers sä t t a t t göra l e s 
honneu r s . T y d e n n a kons t t i l lhör de umgän-
geslifvets pa radsake r , hv i lka också ä ro p å 
v äg a t t upps lukas af den " f r igö rande" t ids
andan , men hvi lka förtjäna a t t bibehål las och 
v å r d a s så som m a n v å r d a r n ö d v ä n d i g a t rad i 
t ioner . 

A t t vara g r a n d e dame är icke allt id det
samma som a t t ha ansp råk på a t t ka l l a s 
de t ! 

Till sist någ ra da ta . 

Thek la Hofer , h v a r s flicknamn är Fa lck , föd
des i Göteborg , där fadern, en ansedd köpman , 
med långt ifrån bl ida ögon s å g , a t t h a n s do t t e r 
vil le hel t ägna s ig åt fru Musica ' s t jänst , men 
som han va r en förnuftig man a n s å g han s ig 
icke böra l ägga h inde r i vägen för en ka l le l se , 
h v i l k en ropade så s t a rk t . Sin första unde rv i s 
n ing i p iano fick den unga fröken Fa l ck af 
Hi lda Thege r s t röm och sin första h a n d l e d n i n g 
i s å n g af f r iherr innan Ade la ide Leuhusen , Kr i 
s t ina Ni lssons l ä r a r inna , k o m så he l t u n g ti l l 
Par i s , där Var t e l , Kr i s t ina Ni lssons och T re -
bellis be römde ins t ruk tö r , for tsa t te hennes ut
b i ldn ing . U n d e r de sex år hon vis tades i 
v ä r l d s s t a d e n vid Seine åtnjöt hon j ämvä l un
de rv i sn ing af m:me A n n a de L a g r a n g e . F r å n 
Par is gick s tud iefärden till W i e n , där hon lycka
des erhål la L é v y ti l l l ä ra re . Så rus t ad debu
t e r ade hon f ramgångsr ik t som Gi lda i " R i g o -
l e t t o " på hof tea tern i W e i m a r . I Goethes s tad 
u p p t r ä d d e hon u n d e r s to r t e r k ä n n a n d e från kr i 
t i k e n s s ida , b i t r ä d d e flitigt vid konse r t e r och 
fick b land a n n a t ä ran a t t s junga Math i lda i 
W i l h e l m Tel l på den galaföres tä l ln ing, som gafs, 

då s torher t igens do t t e r förmäldes med 
pr insen af Reuss . Efter en t ids 
f ramgångsr ika insa t se r i Leipz igs mu-
siklif t i l l t r ädde hon sede rmera en
g a g e m a n g vid r y s k a kejser l iga tea
t e rn i Pe t e r sbu rg . 

Bland öfriga par t i e r , som hon , u tom 
de r edan n ä m n d a , s jungi t k u n n a vi 
anföra : t i te l ro l len i L a T r a v i a t a , 
Stel la , Olympia och Anton ia i Hoff-
m a n s ä fventyr , Rosina i B a r b e r a r e n , 
Amina i S ö m n g å n g e r s k a n m. fl. 

Micaelas pa r t i i Carmen ha r hon 
dessu tom in s tude ra t för själfve Bizet , 
och fru Hofer va r en af de sista — 
b e r ä t t a r hon — som såg m ä s t a r e n , 
där han sa t t i en stol med en stor 
duk om ha l sen och v ä n t a d e på sina 
p lågors befriare. 

W O L O D J A . 

I. FRU HOFERS SALONG. 

De som köpa utaf 

Rosenfors hafregryn och Hafre-Sundhetsmjöl 
få alltid full valuta för sina penningar. Tillverkas under läkarekontroll och erhälles uti alla välsorterade 
speceriaffärer. 

Partilager i Stockholm hos Aktiebolaget Wahlund & Grönblad. 
Vördsammast Aktiebolaget Boienfon Bruk * Nya Valakvarnar, Roaenfora. Inreg. Varumärke. 
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£ r £ d t ä f e r . 

'Ulaffs 'filagni ffran* 
siröm. 

r\ET ÄR Idun ett nöje att 
för sina läsare presen

tera nedanstående dikter af 
en debuterande poet, hvars 
sång onekligen är sprungen 

ur ett starkt personligt 
temperament. 

I. 

Lågan står stil la på vårt bord. 

DÄRUTE GÅ stormarna vilda och vreda, 
de dåna i aplarna, de famla om knuten, 
de stampa på höstens gråa jord. 
Det är orofyllda vingar, som lyfta s ig breda, 
men kring våra själar är hemvakten sluten, 
och lågan står stilla på vårt bord. 

Det stormar i skog, där de hemlösa bida, 
kring vägar, där utstötta människor vandra, 
öfver skeppen, som vältra mot strand. 
Det är sönderrifna dikter, som vindarna 

sprida, 

det är andar, som jaga och mota hvar-
andra, 

det är händer, som söka en hand. 

De stormarna hvina, där häckarna möta, 
de smyga kring aplarna, de slå mot våra 

bingar, 
de hota och fara förbi. 
Förgäfves sina spjut emot dörrarna de stöta, 
förgäfves de piska mot rutan sina vingar 
och höja sitt ondskehårda skri. 

Ja, lågan lyser stilla på dina varma händer, 
den rörs ej af klorna, som rifva och rycka, 
eller höstnattens gråkalla ord. 
Men jag slår upp ditt hjärtas bok. O c h 

medan jag vänder 
de fullskrifna bladen, s o m dofta af vår 

lycka, 
står lågan stilla på vårt bord. 

II. 

Skogsvägen. 
Här mellan gärdsgårdarna 
har hon gått. 

Här har hon sett på väggarna 
af barr och ljust löf 
och de drifvande molnen öfver. 
Trampat i hjulspåren och det mjuka 

gräset. 

Jag anar hon kommer nu 
i luften. 

Hennes röda mun har blifvit blek, 
men ögonen lysa — 

Här har hon gått med räfsan 

och jag med lien, 
men mellan o s s gick döden. 

Nu stå bräkena röda 
och åkrarna slagna, 
och jag går ensam med vägen 
och väntar. 

Ty vägen följer mig, hvart jag går: 
väggarna af barr och ljust löf, 
gräs och hjulspår 
och sommarskyar öfver. 
Jag stiger på den, hvart jag färdas, 
och hon är vid min sida. 

Men mellan mig och henne, 
mellan lien och räfsan 
går döden. 
Och jag hör henne sjunga en visa. 
En vårvisa. 

III. 

Din själ är obefaren. 
B a l l a d . 

Din själ är obefaren. Ljusa dagar 
och stjärnenätter spegla sig i vågen. 
Då kommer jag med krigarlust i hågen, 
en viking utan band och utan lagar. 

Då kommer jag med blodbestänkta händer 
och skeppet prydt af hedna gudar. Tysta 
mig möta dina skepp. Och solbelysta 
gå hvita präster kring på dina stränder. 

Nu blåser jag till storms och slår din flotta 
och går i land och dräper dina präster, 
men mildt du möter dina vilda gäster, 
som heta svärd emot ditt hjärta måtta. 

Jag bränner ner din stad. Men se, i bålet 
där läser jag din läras ord, och klara 
af kärlek dina ö g o n uppenbara 
en makt, som tränger djupare än stålet. 

Jag ger mig fången, kastar af mitt pansar 
och låter döpa mig. Min krigarära 
jag byter mot din kärleks enkla lära, 
min hedna flotta kläds med myrtenkransar. 

SYMFONIEN. 
Af R . M e u l l e r . 

DE T R E G N A D E , r egne t föll s t r id t , i floder; 
det p i s k a d e m a r k e n , det var in te en män

n i ska u t e , g a t o r n a blefvo p lö ts l ig t öde som 
m i d t i n a t t e n . J a g hade långt h e m ; e t t mu
siks tä l le erbjöd mig s k y d d ; j a g k ö p t e en bil
j e t t och gick in. Det va r en stor , hög sal 
med s t j ä rnp ryd t t a k och spege lvägga r . J a g 
sa t t e mig på p a r k e t t e n , syn l ig för al la, bad a t t 
få en bock och e t t p r o g r a m och sa t t sedan och 
njöt af denna n y a behag l iga s i tua t ion efter a t t 
af ensamhe ten och af tonens melankol i ska r egn 
s t ämning blifvit b r ag t p å s jä l fmords tankar . 
Orkes t e rn spe lade Leonora -uve r ty r e rna , den ena 
efter den andra . Man app l åde rade , s t ampade , sk r ek 
b i s ! och den t red je fick u p p r e p a s . Sedan spe
lade man en u v e r t y r af Hec tor Berl ioz, h v a r s 
bild samt id ig t v i sades p å en hvi t d u k i sa lens 
fond. H u r fint u t t ä n k t va r icke de t t a ! Kom
pos i törens d r ö m m a n d e kv innoans ik t e fick lif i 
det b rusande musikhafvet , det blef skönare , de t 
t a lade t i l l en, m a n t r ä n g d e in i hans lif, m a n 
fick en vemodig fläkt från den här l iga kons t 
närs t id han lefde i. Så spe lade man en stor 
symfoni af Rur ik P r a t o w , en polack . 

J a g hade hör t den förr någon gång , och den 
h a d e berör t mig l ika djupt då. J a g f rågade 
m i g : finns det melod ie r , som särsk i ld t ans lå 
s t r ä n g a r i oss, ä ro vi s k a p a d e så , a t t v å r a 
s jä lar v ib re ra , n ä r v i höra dem, l iksom glas 
och vaser v ib re ra vid vissa tone r? J a g v a r 
m y c k e t t rö t t i d a g , och j a g o rkade icke t ä n k a 
n ä r m a r e öfver det , men j a g t y c k t e , j a g för 
l ängesedan h a d e kommit till den öfver tygelsen . 
J a g h a d e en sva r tk l ädd dam b redv id mig , j a g 
t ä n k t e fråga h e n n e , hvad hon t ä n k t e . J a g va r 
u p p r ö r d , i ex t a s , j a g skulle ha k u n n a t t a la 
med hvem som hels t , l iksom m a n vid s to ra 
o lyckshände l se r blir vän och bror med hela 
vä r lden . Men damen var så försänkt i d röm
mar , a t t j a g icke n ä n d e s s tö ra henne . 

H u r skul le j a g förklara hvad j a g k ä n d e i 
Om det finns e t t rum i vår t h jä r t a , hvars" 

dör r a ldr ig öppnas , så k a s t a d e j a g en blick in 
där nu . Om det finns en person i oss , h v a r s 
ans ik te vi a ldr ig skönja •— m y s t i k e r n a a n t a g a 
en s å d a n — såg j a g en svag spegelbi ld , m y c k e t 
fjärran och o tyd l ig , af honom i d e t t a ögonbl ick . 
Det va r som om jag' för en s tund t i l lä ts a t t 
se, hvem j a g i grund och bo t t en va r , som om 
den gå ta , som hvar je m ä n n i s k a bär inom sig, 
blifvit till hälf ten löst för mit t v i d k o m m a n d e . 
Och d e t t a be rusade mig , exa l te rade mig , mi t t 
b rös t v a r n ä r a a t t s p r ä n g a s ; j a g m å s t e s lu ta 
ögonen och u p p b j u d a he la min v i l j es ty rka för 
a t t b ibehål la mi t t lugn . 

Den första sa t sen , adag io t , mo t togs med 
m a t t a app låde r . J a g ensam sa t t själsfrånva
r a n d e och k l a p p a d e , när de a n d r a s lu ta t . S å 
b e g y n t e a l legrot , det ryck t e åhö ra rna mera 
m e d , s amt id ig t som det b r a g t e n å g o n r e d a i 
mina ok la ra och o s a m m a n h ä n g a n d e förestäl l 
n inga r . J a g såg plöts l ig t i en vis ion en b lod
röd sol s junka ned bakom en skog af snöiga , 
ka la t r äd . En v ä g utanför en s tad , e t t öde 
fält, n å g r a förfallna små t r ä rucke l , se där hvad 
j a g v ida re s å g . Men h v a r och nä r hade j a g i 
ve rk l ighe t en set t de t t a? E n m a n na lkades mig 
på vägen . H a n såg mig i cke , han gick förbi 
mig . H a n gick m y c k e t lu tad och h a d e yfvigt , 
g rå t t skägg . H a n gick in i e t t af de små 
ruck lena . J a g va r ensam, j a g frös, det var is 
p å vägen och v i n d e n va r g e n o m t r ä n g a n d e , j a g 
bör jade också gå, j a g gick in emot s t aden . 

Nu bör jade det k l a r n a i mi t t hufvud . . . 
staden . . . och j a g a n s t r ä n g d e mig a t t fram
m a n a n y a bi lder a l l te f te rsom j a g gick. 

kronor sparar Sveriges folk årligen genom kemisk 
tvätt af kostymer, klädningar, kappor, gardiner, 
draperier, täcken m. m. hos Grgryte Kemiska Tvätt-
fe ITärgeri A.-B., Göteborg. 

Skandinaviens största affär i sin branche. 
Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder 

Eder, ty det är stor skillnad på kemisk tvätt och 
— kemisk tvätt. 

Öfver Cerebos Salt 
är billigt till följe dess dryghet. 

Generalagent: Gustaf Clase, Göteborg & Stoctholm. 
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J a g såg s t a d s m u r e n , den var b lå . I po r t en 
s todo n å g r a frusna ba rn . . . j a g gick in ... . Men 
hur sä l l samt , j a g h a d e miss tag i t m ig , de t var 
ingen s t adsmur , det var en a n n a n mur . Och 
i de t s amma mindes j a g d e t t a m y c k e t väl , och 
j a g kunde icke förstå, hur j a g k u n n a t miss t aga 
mig. S t a d s m u r e n låg be tyd l ig t l ängre bor t , j a g 
hade först a t t gå öfver en l i ten frusen sjö. 

J a g gick. T ra s iga vagna r , öfversnöade och 
is iga, spä r rade vägen för mig . J a g såg röken 
u r h u s e n s s k o r s t e n a r och et t och a n n a t u p p 
lyst fönster , t y de t bör jade s k y m m a , so len 
hade gå t t ned , de b låa to rnen och v ä g g a r n a 
smäl te t i l l sammans i s k y m n i n g e n . Röken från 
fabr ikerna b l a n d a d e sig med den r o d n a n d e vin
terhimlens s ak t a g l idande skya r . J a g ö k a d e 
t a k t e n . . . m e n j a g kom a ld r ig fram, s t a d e n 
låg s t ä n d i g t l ika långt b o r t a ; en mur h a d e j a g 
bakom mig, men den a n d r a k u n d e j a g icke 
nå . . . J a g uppb jöd alla mina kraf ter , j a g 
s p r a n g . . . Förgäfves . 

— Det är omöjligt , s ade j a g för m i g själf 
och öppnade ögonen . 

Min g ranne b e t r a k t a d e mig förvånad . 

J a g t ä n k t e säga någo t åt h e n n e , men såg 
a t t hon va r n u n n a , och då för lorade hon all t 
in t resse för mig. J a g å te r s jönk i mina dröm
mar , befann mig å te r p å den lilla frusna sjön, 
men k u n d e icke n å s t aden . 

S lu t l igen kom mus iken m i g till hjälp. Det 
var n å g o t , som lyfte hela symfonien, de t kom 
från fago t te rna och k l a r i n e t t e r n a — p u k o r n a s 
m u l l r a n d e ; h j ä l p t e k a n s k e också ti l l — a l l tnog , 
de t va r söm om hela v e r k e t böjde sig och — 
bras t . . . Då öppnades en n y vä r ld för mig , 
och j a g såg mig i de t s amma v a r a på en ga ta 
mid t b land de blåa husen innanför s t adsmuren . 

J a g möt t e m å n g a m ä n n i s k o r ; de h a d e ko rga r 
p å a rmen , somliga skö to kä r ro r , det var fat t iga 
•människor, j a g såg barn också , alla voro t jockt 
k l ä d d a och voro röda om öronen . J a g gick 
g e n o m smala g r ä n d e r , kom fram p å e t t t o rg , 
där en k y r k a res te sig, p r y d d med d rakhufvu-
den samt b i lds toder af he lgon och k o n u n g a r . 
H v a r t skul le j a g gå? Det fanns et t hus , där 
man v ä n t a d e på mig , de t k ä n d e j a g , men hva r 
var det , hvar , hvar . . . j a g frågade mig för, 
men ingen k u n d e sva ra mig , j a g frös, h v a d 
skulle j a g göra . . . och det blef allt mörka re , 
och v inden , den i sande v inden t i l l tog — snar t 
var de t na t t . Då hö rde j a g plöts l ig t symfonien . 
Den kom hel t svag t , det m å t t e va ra på p iano . 
Med å te rhå l len a n d e d r ä k t smög j a g mig efter 
l judet , det förde mig bor t till en l ång , rak , 
smal ga ta , så mörk och dys te r , a t t mi t t h jä r ta 
blef bek l ämdt . H ä r var d e t ! J a g s t a n n a d e . 
A h ! J a g k ä n d e mycke t väl igen h u s e t . . . j a g 
hade var i t där tu sen gånge r , både t r a p p a n och 
por t en , både den snöiga poppe ln , de små bän
ka rna , föns t ren , t a k s k ä g g e t s sku lp tu re r , allt 
kände j a g igen. Det lys te i fönst ren. J a g 
s t i r r ade dit upp . Mit t h jä r ta bu l t ade i mig . . . 
hvem var dä ruppe? 

Plöts l ig t s lu t ade p ianomus iken , j a g t ä n k e r 
bul ta på, j a g nä rmar mig po r t en men s t anna r 
i s amma ögonbl ick som fas tnaglad . En gard in 
har s lagi ts å t s idan , och en pe r son s t å r i fön
s t re t och v inka r åt m i g . . . H v e m är det? 

J a g ser b lo t t en skugga och en v i n k a n d e 
hand , j a g kan in te röra mig . . . S å försvinner 
skuggan , j a g nä rmar mig po r t en . . . Då s lu tar 
med ens a l legrot , och min dröm afbry tes . 

J a g ly s sna r f rånvarande ti l l den å s k a af 
app låde r , som nu kommer föns te r ru to rna a t t 
ska l l ra . J a g tar p rog rammet . . . V ä n t a , de t 
s tå r något . . . en l i ten avi u n d e r ve rke t s t i te l . 

Symfonien spelades första gången år 1812 den 
16 oktober, och den 8 november samma år dog mä
staren, bortryckt af ett slaganfall, 33 år gammal. 

1 8 7 2 ! J a g s t i r rade på dessa siffror. Den 8 
n o v e m b e r ! — Det var min föde lsedag . 

Så med ens s tod sann ingen lifslefvande fram
för mig — det va r så a t t j a g k ä n d e iskal la 
ry sn inga r öfver h u d e n innanför mina genom
blö ta k läde r . Kompos i tö ren ti l l symfonien v a r 
j a g själf! Kompos i tö ren var j a g ! "Hur sä l l samt! 
H a d e j a g a ld r ig v e t a t det förr? De t va r j a g ! 

jag var m ä s t a r e n , j a g h a d e hans ande i mig , 
och dessa tone r , som så t jusade mig , det va r 
en afspegl ing af min egen själ , s å d a n den var i t 
för l ängesedan , j a g hade själf d ik t a t dessa 
melodier , för m å n g a år t i l lbaka i e t t a n n a t lif, 
hv i lken u p p t ä c k t ! H a d e j a g a l l t så a ldr ig var i t 
den j a g tag i t mig för och den a n d r a tag i t mig 
för? Förs t nu får j a g ve ta , hvem j a g i g rund 
och bo t t en är . J a g är Rur ik P r a t o w , en polack , 
död 1 8 7 2 ! E t t värdefull t och djupt be tyde lse-
u l l t afs löjande i s a n n i n g ! H a d e någons in en 
männ i ska före mig gjor t de t samma? 

J a , nu när finalen bör jade , mindes j a g mycke t 
vä l , a t t j a g komponera t symfonien. Det var 
utanför s t adsmuren j a g gå t t , nä r j a g fått idéen 
till den , de t va r på v in t e rn , de t bör jade s k y m m a , 
solen gick j u s t ned röd som blod bakom den 
b låa s t aden . J a g mindes till och med den grå
skäggige m a n n e n och de f rysande ba rnen i 
murens hvalf. Och huse t? det var mi t t e g e t ! 
J a g hade ärft de t efter min far, j a g h a d e bot t 
där r edan som barn , hu r skul le j a g någons in 
k u n n a glömma de t? J a g såg så väl sa lens bo
n a d e golf och de gamla k ä r a ekmöble rna och 
sa longen med sin flygel, där min h u s t r u bru
k a d e spela för mig , hvad j a g k o m p o n e r a d e . 
Det k ä r a gamla h u s e t ! J a g l ä n g t a d e efter d e t ! 
Och min hus t ru ! lefde hon m å n n e än? J a g 
mås t e resa di t , mås t e se min s tad , de t va r 
sna r t v in ter , j a g mås te se den röda , s junkande 
vintersolens skifva och s t adens snöiga mura r . . . 
J a g mås te d i t ! . . . och min hus t ru också . . . 
hon lefde än , j a g viss te de t , j a g såg de t , hon 
s tod i fönst re t och v inkade med h a n d e n ! . . . 

—• J a g skal l resa , mumlade j a g i mina dröm
mar , j a g skal l resa , j a g skal l r e sa . . . 

De t va r ä n d å skön t at t va ra någo t , a t t k ä n n a 
på s ig : j a g är en m ä s t a r e , a t t ve t a , a t t man 
äger e t t hus med en ä l skad k v i n n a i, ve t a a t t 
de t finns en s t ad , där m a n k a n v a r a lyckl ig , 
ve ta a t t man är ett geni , har den här l iga 
gåfvan a t t skapa , forma, ges ta l ta , ve ta k o r t 
sagd t — — — 

Och j a g , som a ld r ig i m i t t lif h a d e våga t 
hoppas på n å g o t dy l ik t . J a g h a d e ingen t a l ang , 
j a g hade in te t hus , ingen ä lskad kv inna , i ngen 
blå s t ad . J a g var ensam, fatt ig och mycke t obe-
gåfvad. Men nu , hur sä l l samt a l l t ing blifvit . . . 
hur sä l l samt ändå , hur obegr ip l ig t säl lsamt . . . 

Symfoniens final v a r s lu t . B i s ! sk rek m a n , 
och de t vil le inte t a s lu t på app l åde rna , s t amp
n inga rna , v i f tn ingarna . J a g k ä n d e hela min 
vare lse fyllas af s to l the t , det gick r u n d t för 
mig af lycka , af högmodiga t a n k a r ; j a g res te 
mig u p p , och j a g b u g a d e mig s tel t till höger 
och väns te r . S lu t l igen s t eg j a g äfven upp 
p å m u s i k e s t r a d e n och b u g a d e mig . Då tys t 
n a d e å s k a n och l ämnade rum för en nyfiken 
förvåning — t y kompos i tö ren va r j u död, det 
s tod på p r o g r a m m e t . Man k a n s k e tog mig för 
en s l äk t ing , m a n v ä n t a d e a t t j a g skul le för
k la ra mig , hå l l a et t ta l från e s t r aden , äfven 
kape l lmäs ta ren v ä n t a d e . H v a d skul le j a g säga? 
Man k u n d e ju också t ro a t t j a g va r .galen . . . 
Så förklarade j a g då , a t t kompos i tö ren var min 
far, och at t j a g p å hans v ä g n a r . . . t a ck ad e . . . 
e tc . . . . J a g l å t sade v a r a m y c k e t rö rd , mina 
ord gjorde s tor lycka . K a p e l l m ä s t a r n t r y c k t e 
min hand . Sedan l ämnade j a g mus ikha l len , j a g 
gick å te r u t i r egne t , och dä ru t e grä t j a g , ensam, 
f rysande , j a g grä t . . . j a g s k a k a d e af g rå t . 

Idunpriset 
år 1911. 

ID U N S K V I N N L I G A A K A D E M I önskar ge
nom I d u n r i k t a en väd jan ti l l a l lmänhe ten 

a t t b i t r äda a k a d e m i e n vid föres låendet af pris
t aga re . Vi uppmana därför vå ra läsare a t t 
benäge t inkomma med m o t i v e r a d e förslag 
till p r i s t aga re för å re t , i r amhå l l ande någon 
svensk kv inna som k a n anses be r ä t t i gad ti l l 
hederspr i se t , 1,000 k r . , "för be lönande eller 
f rämjande af någon förtjänstfull kv inn l ig gär
n i n g . " 

F ö r s l a g e n , som t o r d e ad re s se r a s t i l l akade 
miens s e k r e t e r a r e , med . dr Karolina Wider-
ström, Gamla Kungsholmsbrogatan 19, Stockholm 
böra insändas j u förr dess hel l re och senas t 
före u t g å n g e n af ok tobe r m å n a d . 

Storstadens qfvigsidor. 
En vandring med en kvinnlig polis 

genom athe slums11 i Glasgow. 

DE T ÄR t ing af mycke t o l ika beskaffenhet, 
som fängsla ens int resse och u p p m ä r k s a m 

he t på tu r i s t l eden . I en s to r s t ads fysionomi 
är det somliga d rag , som fascinera en be t rak
t a r e , and ra , som fullkomligt absorbera en an
nans in t resse . J a g t ror dock, a t t man för a t t 
något så när lära s ig förstå, hvad en s to r s t ad 
vill säga , icke b lo t t bör se den på y t a n med 
alla dess förlustelser och nöjen, med dess g lans 
och p r a k t och lyx, u t a n äfven t r ä n g a en smula 
u n d e r denna y t a , j a , allra hels t ä n d a ner t i l l 
de d jupas te l ag ren , som ju allt id bi lda grun
den till den s to l ta s t o r s t a d s b y g g n a d e n . Ofta 
nog behöfver m a n ej gå så sä rde les långt för 
a t t bli va r se s to r s t adens ska rpa b r y t n i n g mel lan 
de t ypp igas t e öfverflöd och det d jupas te e lände , 
den mes t raffinerade lyx och den n a k n a s t e nöd . 
Åtmins tone i någ ra af Eu ropas s to r s t äde r l igga 
nöd och lyx så n ä r a int i l l h v a r a n d r a , a t t äfven 
en y t l ig i ak t t aga re k n a p p a s t k a n u n d g å a t t 
l ägga märke till kon t r a s t en . — — 

Så kom j a g en g å n g a t t på kvä l l en p å väg 
mel lan t he S t r a n d och the E m b a n k m e n t i Lon
don passe ra unde r den s tå t l iga j ä r n v ä g s b r o n 
vid Char ing Cross . R u n d t omkr ing mig pul
se rade v ä r l d s s t a d e n s lif —• men på den fukt iga 
s t en l äggn ingen u n d e r brohval fven såg j a g män 
och kv inno r s i t t a n e r h u k a d e eller l igga u t s t r ä c k t a 

— e lände ts ba rn , som i hela den väld iga miljon
s t aden in te t anna t s k y d d ägde för n a t t e n . E t t 
kor t s tycke där i f rån låg en fashionabel t ea t e r 
— och k a n s k e t r ä n g d e s tundom från den mon-

j H v a r j e h u s m o d e r B t l F n s a F d B F O i l S l I H u a f I c s ö m m e r s k a 
: k x r ™ l i k a s å 
: Pris för helt år 3 kr.: hälft år 
: p r e n u m e r e r a p å k r . | : 60. Lösnummer 30 öre. 12 h ä f t e n å r l i g e n . PERLSALT 

har sin användning utom i hushållet och 
vid bordet, äfven för vården af tänder 

och hals. 

A . - B . F U K T F R I T T B O R D S A L T , 
S u n d b y b e r g . 
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d a n a publ ik , som 
u n d e r m e l l a n a k t e r n a 
p r o m e n e r a d e i dess 

g la sve randa , l judet 
af e t t sorglös t sk ra t t 
eller skymten af 

gn i s t rande juve le r 
och dy rba ra toa le t t e r 
fram till de o lyckl iga 
i t r a so rna och smut
sen — — — Och 
j a g minns , hur j a g 
en dag länge dröjde 
framför en tafla i e t t 
kons tga l le r i i Glas
gow, " A m I my Bro
t h e r s K e e p e r " af 
J o h n Dol lman, där 
någ ra män och en 
kv inna i den regn
digra , af ga t lyktor 
nas b leka ljus upp
lys ta na t t en s lumrat 
in på en b ä n k i det 
fria i — så säga 
deras an le ten — d r ö m 
mar om a ldr ig ägd 
eller r edan svunnen 

l i ten vä r ld smedbor 
gare set t dagens ljus 
och den obl iga tor i ska 
anmälan om den lyck
liga hände l sen gjorts 
till l äka ren , lå ter 

denne genom en 
kvinnl ig t jäns teman 
u n d e r s ö k a och föra 
a n t e c k n i n g a r öfver 
de hyg ien i ska förhål
l andena i hemmet , 
förä ldrarnas och sys
konens y r k e n o. s. v. 
Efter et t pa r veckors 
t id infinner s ig så 
" the female inspec-
to r " för at t se om 
m o d e r n och den l i l le; 
om all t är väl , utöf-
vas s edan icke mera 
någon speciell kon
troll , men i mot sa t t 
fall — om exempel
vis m o d e r n dr icker 
eller förhå l landena 
eljes äro v idr iga för 
den lilles hälsa och 

I FATTIGKASERNEN. 

lycka eller blot t bekymmerf r ihe tens dva la . 
S a m m a afton såg j a g samma syn , då j a g på 
vägen hem passe rade genom en af s t adens par
ker — män och kv innor sofvande på b ä n k a r n a 
och så godt s ig göra lät sökande s k y d d mot 
na t t ens köld u n d e r s ina t rasor . Och j a g m i n n s , 
hur j a g direkt efter en förestä l lning af " H a m l e t " 
på kung l iga t ea te rn i Glasgow af min ciceron 
fördes till en af dessa r e s t au ran te r , hva r s huf-
vudsak l i ga pub l ik u tgö res af må lade kv innor 
och m ä n af ä fven ty ra rens eller det fallna snil
lets t y p , samt sedan j ä m t e min följeslagare ströf-
vade omkr ing i Cowcadden St ree t , Lion S t ree t 
och al l t hvad dessa illa b e r y k t a d e gator h e t a , 
där barfotade och ha l fk lädda kv innor från s ina 
po r tgånga r s lungade till oss okväd insord på en 
d ia lek t , som j a g lyckl igtvis icke förstod, eller 
hopar af halfrusiga u n g a flickor och pojkar skrå-
lade och s tä l lde ti l l u p p t å g i ga thö rnen . 

EN BILD FRÄN FATTIGKVARTEREN. 

Men äfven in i dessa e lände ts bon inga r har 
j a g haft tillfälle se — i en kv inn l ig po l i s ' be
t r y g g a n d e sä l l skap . Den kv inn l iga sundhe t s -
och sedl ighetspol i s ins t i tu t ionen är i de flesta 
s tö r re b r i t t i ska s t äder väl u tveck lad — och icke 
sämst i Glasgow. D e n n a s tad äger nio sådana 
"female i n spec to r s " , fördelade på sex d is t r ik t . 
De äga a t t utöfva u p p s y n öfver de hyg ien i ska 
förhål landena i den fat t igare befolkningens bo
s täder och bland sko lba rnen — om något i det 
ena eller a n d r a afseendet br is ter i r en l ighe t , 
förpliktas vede rbö rande vid äfventyr af bö ter 
at t göra rä t te l se där i , hv i lke t vanl igen leder till 
åsyftad v e r k a n . Till s ina vil lkor äro de kv inn
l iga sundhe t spo l i s e rna i hufvudsak j ämns t ä l l da 
med s ina m a n l i g a kol leger , men få dock nöja 
s ig med mindre lön än dessa ; som begynne l se lön 
få de 52 pund om åre t och efter fyra års tjän
s te t id 7 8 pund om åre t ( resp. 2 0 och 4 0 shil
l ings i veckan) samt dessu tom en ny uniform 
— en mycke t treflig k o s t y m af mörkb lå cheviot 
med sva r t a k n a p p a r samt blå ha t t — hvar je 
år och en lång k a p p a h v a r t a n n a t . De föreföllo 
alla a t t v a r a synner l igen sympa t i ska samt int res
se rade af s i t t a rbe te — och hvad särski ld t min 
föl jeslagarinna, en miss D e w a r , angår , anser 
j a g mig ha allt skäl at t k ä n n a mig djupt tack
sam för hennes välvil ja och t i l lmötesgående 
gen temot mig. 

H e n n e s första besök på den rond genom hen
nes d i s t r ik t , hva rv id j a g var henne följaktig, 
gä l lde n å g r a nybl i fna m ö d r a r . T y så sna r t en 

med lemmar a f " d e sma k r y m p l i n g a r n a s 
f ö r e n i n g " . 

GATANS BARN. 

t i l lväxt — besökes hemmet c i rka hvar fjor
tonde dag af ännu et t s lags kv inn l iga t jänste
män , som ha at t se t i l l a t t ba rne t får o rden t l ig 
nä r ing och vå rd . 

Vår rond , som l ikväl först och främst gäller 
u n d e r s ö k n i n g e n af de hyg ien i ska bostadsför
hå l l andena b land den fa t t igare befolkningen, för 
oss emel ler t id l ängre och längre in i de säms ta 
fa t t igkvar te ren , " the s l u m s " , där fa t t igdom, sjuk
dom och last utöfva s i t t s k r ä c k v ä l d e . Sen t 
skall j a g g lömma, hvad j a g här såg . J a g för
s tod, hvarför all t , hvad den enski lda vä lgören
he ten k a n göra , hur v idsyn t och omfa t tande 
den än kan ges ta l ta s ig , dock b lo t t är som en 
droppe i hafvet , som ä n k a n s skärf gen t emot all 
denna gräns lösa nöd — — — T y det är icke 
nog a t t ge ma t och p e n n i n g a r , a t t hjälpa med 
y t t r e m e d e l ; i många , m å n g a fall å tmins tone bot t 
na r nöden d jupa re : i deprava t ion , degenera t ion . 

P Ä R M A R 
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EN HYRESGÄST FRÅN BAKGÅRDEN. 

" W e s ink by no jud ic ia l s t roke of H e a v e n , 
B u t n a t u r e ' s cour se : as sure as p lummets fall ." 
Dessa o lyckl iga ha fått si t t hem i l a s t en och 
e lände t , och de t aga si t t hem med s ig , hva r t 
de gå. Och m e d a n hunger och br is t fräta 
deras an le ten , är det någo t anna t och mycke t 
v ä r r e , som fräter själfva deras vare l se . Så är 
de t icke " t he s l u m s " , som s k a p a männ i sko rna , 
u t a n männ i sko rna , som göra " t he s l u m s " . 
M å n g a af dessa e ländiga rucke l ha m y n d i g h e 
t e r n a lå t i t rifva ned och i de ras s tä l len u p p 
b y g g t p r ä k t i g a , s n y g g a h u s , som t i l l fredsstäl la 
al la kraf på ren l ighe t och s n y g g h e t . Men så 
ha de gamla r u c k l e n a s invåna re öfverflyttat dit 
och därmed äfven fa t t igkvar te rens smuts , last 
och e lände . 

A a n d r a s idan ha r man äfven exempel på, 
h u r m y n d i g h e t e r n a haft f ramgång i s i t t k r i g 
-mot " t h e s l u m s " . E n v ida be ryk t ad p la t s i 
L o n d o n var så lunda länge "Ratcliffe H i g h w a y " 
vid dockorna . Om denna p la t s sade m a n , a t t 

m a n för a t t gå dit mås te ha med sig " t v å poli
s e r , ett s t a rk t h jär ta och en än s t a rka re n ä s a " . 
S tä l le t var ett hemvis t för b ro t t s l i nga r af hvar je 
s l ag ; näs t an h v a r e n d a na t t k u n d e pol isen i den 
nedanför ga t an f lytande, gyt t j iga och i l laluk
t a n d e Temsen finna et t lik, ofta halfnaket och 
u tp lund rad t , som k a s t a t s dit från någon af de 
m ö r k a k å k a r n a vid den illa b e r y k t a d e ga t an . 
S lu t l igen ingrepo emeller t id m y n d i g h e t e r n a ; 
ga to rna gjordes rena , s n y g g a a rbe t a rbos t äde r 
byggdes upp i s tä l le t för de gamla ruck lena , 
själfva ga tan fick et t n y t t namn — St . Geor
ges S t ree t — i stället för det gamla b e r y k t a d e 
— och det forna inferno är nu fö rsvunne t ; 

m a n v a n d r a r l ika t r y g g på Ratcliffe H i g h w a y 
som på Pall Mall . Sammalunda är förhållan
det med det i själfva s t adens cen t rum be lägna 
Clare Märke t och a n d r a af " t he s l u m s " , som 
polisen tagi t hand om. 

Det v ik t igas te vid de t t a re former ingsarbe te 
ä r emeller t id na tur l ig tv is at t p å v e r k a själfva 
i n b y g g a r n a i " t he s l u m s " . H ä r är det filan-
t rop ien har s i t t s tora och r ika verksamhets fä l t . 
Och det finns s to ra skaror af uppoffrande ener
giska, hänförda l ä ra re och h jä lpare för gamla 
och unga , s j ukvå rda re för k ropp och själ, 
" m ä n n i s k o v ä n n e r " i o rde t s bäs ta men ing , hv i lka 
ä g n a t s i t t lif åt s in s to ra sak , filantropien. 
San t är, a t t filantropien inom vissa samhäl ls 

klasser ofta nog får en b i smak af vurm, af 
förs t röelse; så h ä n d e r det s t undom, a t t filan
t ropien kommer " p å m o d e t " inom Londona r i s to 
k ra t i en , at t " s l u m n i n g " blir e t t s lags fashiona
bel spor t , som n ä s t a sä song fullkomligt sä t tes 
åsido och glömmes för s k r i d s k o å k n i n g , r idn ing 
eller n å g o t anna t . Men å a n d r a s idan finns 
det som sagd t o ta l iga m ä n och kv innor , för 
hv i lka a rbe te t b land de olyckl iga och e lända 
icke är e t t m o n d ä n t t idsfördrif, u t a n en ve rk l ig 
lifsuppgift. 

Fö r s t och främst söka dessa na tu r l i g tv i s a t t 
med si t t ve rk n å de små, a t t d r a g a dem u n d a n 
den giftiga a tmosfär af brot t , last och e lände , 
som h ä r s k a r i " t he s l u m s " , a t t i k ropps l ig t och 
andl ig t afseende göra dem till ful lgoda männi 
skor . E n m ä n g d särsk i ld t för de fa t t igas te 
ba rnen afsedda skolor p å g å därför sön- och 
hva rdaga r . Förv i s so är det ingen behagl ig 
s tä l ln ing a t t v a r a lä ra re i en s å d a n skola, men 
k a n s k e i s tä l le t så mycke t l ä ro r ika re . S å l u n d a 
såg j a g i en t i d n i n g en af d e s s a lä ra re be rä t t a , 
hur en d ag hans m e s t lofvande lär junge kom 
fram till honom efter l ek t ionen och räck te ho
nom hans n ä s d u k samt med e t t l eende af s tol t 
het y t t r a d e : "Se här är den , mag i s t e rn . Ni 
s åg in te , då j a g k n y c k t e den från er, eller 
h u r ? " 

E t t anna t v ik t ig t o mråd e af den filantropiska 
v e r k s a m h e t e n i " t h e s l u m s " ä r na tu r l ig tv i s ar
be te t b land kvinnorna, de y n g r e och ogifta så
väl som de ä ldre och gifta. Till s to r s t äde r så
dana som L o n d o n eller G lasgow k o m m a na tur 
l igtvis en m ä n g d u n g a oerfarna kv innor från 
den fat t igare l andso r t en , i s ynne rhe t I r l and , för 
a t t här fört jäna s i t t bröd — men allt för lä t t 
falla de offer för f res te lserna i s to r s t aden och 
bli s n a r t " t he s l u m s ' " obes t r id l iga och oåter
kal le l iga b y t e . F ö r dessa u n g a flickor, som 
ofta, då de k o m m a til l s t o r s t aden , icke ve ta , 
hvar de skola t aga sin tillflykt, ha flerstädes 
p r ä k t i g a hem u p p r ä t t a t s , där m a n t a g e r h a n d 
om dem, tills de fått n å g o t o rden t l ig t ar
b e t e . 

Det är ju et t obes t r id l ig t faktum, a t t kv innan 
utöfvar et t u tomorden t l i g t s tor t inf lytande på 
s in omgifning först och främst na tu r l i g tv i s på 
sin man , men a ld r ig t r ä d e r de t t a faktum så 
b jär t i dagen , som nä r det gäl ler en dålig 
k v i n n a . F inne r m a n därför, a t t hus t run i en 
af " t he s l u m s ' " familjer d r icker , eller är lös
ak t ig , t jufakt ig o. s. v. , kan m a n v a r a full
komlig t förvissad om, a t t h e n n e s m a n och he la 
familj hör t i l l de säms ta e l ementen inom sam
häl le t . Lyckas m a n å a n d r a s idan inverka på 
hus t run i re formator isk r i k tn ing , så ve t man , 
a t t m a n dä rmed äfven ha r nå t t m a n n e n och 
familjen. — — Det finns et t u t t r y c k b land den 
fa t t iga befo lkningen i G la sgow, som säger r ä t t 
m y c k e t om dessa folklagers kv innor och deras 
mora l . " K e y M o n d a y " lyder de t t a u t t r y c k , 
eller på svenska " n y c k e l - m å n d a g " . U t t rycke t 
syftar på en bland n ä m n d a kv inno r gängse "vana 
a t t hvarje m å n d a g i veckan låsa familjens 
l ägenhe t , t aga n y c k l a r n a i h a n d e n och sä t t a 
sig på k r o g e n a t t d r icka . Man t a n k e s ig , a t t 
icke mycke t , om ens någo t , af m a n n e n s vecko-
aflöning å t e r s t å r p å t i s d a g s m o r g o n e n ! 

Ah , al la dessa kv innor , som j a g möt t e på 
min rond genom hemmen samman med min 
o fvannämnda fö l jes lagerska! Där ha vi lönn-
k r ö g e r s k a n , som döljer sin mis s t änksamhe t och 
osäkerhe t gen temot m y n d i g h e t e r n a s represen
t an t u n d e r en beskäf t ig p r a t s amhe t , den orkes
lösa g u m m a n , fullkomligt apa t i sk på s i t t sjuk
läger mot p lågorna af g ik ten eller någon annan 
s jukdom — den enda behå l ln ingen till gamla 
daga r af ett l ångt och glädjelöst lif —• och 
k a n s k e äfven h u n g e r n , den unga , r e d a n t ä r d a 
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och a fmagrade h u s t r u n , omgifven af sin ba rn
s k a r a , äfven hon r edan för lamad, förslöad af 
fa t t igdomen, d e n n a mara , som d ö d a r energ ien 
och amb i t i onen , kväfver s jä l fkäns lan , s läcker 
mod och l ifslust . 

På m å n g a s täl len funno vi äfven ba rnen en
samma hemma. Vi fråga dem, om far och mor 
ha a rbe te , — oftast lyder sva re t ne j , de äro 
u t e och söka efter " a j o b " . I e t t rum finna 
vi två små flickor p å sex och sju år, k r u p n a 
t ä t t inti l l h v a r a n d r a i e t t hörn af de t m ö r k a 
och ka l la rummet för a t t i s ina t u n n a k l äde r 
söka s k y d d mot k ö l d e n ; mode rn är u te för a t t 
söka r e d a p å n å g o t " g ö r a " . H a r hon funnit 
de t , s tä l les dem bröd och en kopp va rmt te i 
u t s i k t ; har hon dä remot miss lycka t s i s ina för 
sök, få de an tag l igen gå frusna och h u n g r i g a 
till s ängs . 

I n å g r a rum se vi m ä n eller k v i n n o r l igga 
sofvande i s ängen . De hvi la sig efter n a t t e n s 
a rbe te , säger m a n oss . Men hv i lke t a r b e t e ! 
Om aftonen s tå de upp och l ikt rofdjur s m y g a 
de s ig u t i g r ände r och till illa b e r y k t a d e kvar
te r , för a t t dä r söka si t t by t e — — — ! Med 
en hemlig r y s n i n g t acka r j a g Gud a t t j a g ej 
möt t dessa vid en sena re t imme p å dagen än 
d e n n a — 

Mys t i ska och kur iösa y r k e n florera na tu r 
l igtvis b l and " t h e s l u m s " ' i n b y g g a r e , I en 
t r a p p a mö ta vi så lunda en m a n k l ädd i en 
luggs l i t en sva r t d r äk t , som ser u t som en af-
d a n k a d bokhå l la re — och få ve ta , a t t de t 'är 
en mycke t betydelseful l " ä m b e t s p e r s o n " i fat
t i g k v a r t e r e n : han ha r till y r k e a t t skrifva t ig-
garbref å t dem, som a n v ä n d a sig af s å d a n a . 
M å n g a s tora , s t a r k a ka r l a r lifnära s ig u n d e r 
r å d a n d e a rbe t s löshe t med a t t passa på på s t a r k t 
t raf ikerade ga tor och e rb juda sin t jänst å t för
b ipas se rande , se till b a r n v a g n a r , m e d a n amman 
eller frun är inne i någon affär, bära pake t e r 
o. s. v. 

E n m y c k e t v ik t ig roll spe las i f a t t igkvar te 
ren af " t h e l and lo rd" el ler " t h e l a n d l a d y " . 
Van l ig t är , a t t dessa b lo t t "ä ro i en stäl lföre
t r ä d a n d e s t ä l ln ing för en a n n a n pe r son , hv i lken . 
äger he la huse t . D e t t a är det fördärfliga och 
demora l i se rande " fa rmed-ou t -houses" - sys t eme t , 
som i en så u t s t r äck t grad p rak t i se ra s i de 
s tora s t ä d e r n a i Br i t ann ien . " T h e l a n d l o r d " — 
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v ä r d e n — h y r e t t he l t hus af dess ägare , och 
hy r s edan ut de sä rsk i lda rummen för en n a t t 
e l ler flera till s å d a n a o lyckl iga s t acka re , som ej 
ha råd a t t h y r a någon l ägenhe t för l ängre t id , 
men för d e n n a få be ta la den ej obe tyd l iga sum
m a n af c:a 2 shi l l ings 6 pence i veckan mot 5 
shi l l ings för en per m å n a d h y r d l ägenhe t . Man 
kan l ä t t t ä n k a s ig hur det skal l se u t i dessa 
rum. De uppgifvas v a r a möble rade — m e n 
" m ö b l e r n a " bes tå i bä s t a fall af en t ras ig s tol , 
en s äng med en smuts ig m a d r a s s , en vägghy l l a 
och en sp is , j a , i m å n g a fall finns det icke en 
spis i rummet , u t an få dess invånare anl i ta 
e l d s t aden i det b r e d v i d l i g g a n d e rummet . Lösa 
lådor i k ö k s s k å p e n , spjälor och öfverhufvud t age t 
al l t , som u t a n o lägenhe t k a n s l i tas loss från 
rummets fasta i n redn ing , ha i r ege ln r e d a n af 
h y r e s g ä s t e r n a a n v ä n d t s till b räns le — de t hä r 
s k a r med e t t ord s agd t en nödtorf t u t a n l ike 
i dessa " m ö b l e r a d e " rum. Och här lefva he la 
familjer sammans tu fvade! M y n d i g h e t e r n a göra 
emel ler t id s i t t bä s t a för a t t se t i l l , a t t icke 
öfverbefo lkning också u p p s t å r i dessa smuts iga 
och o sunda r u m ; på hvar je dörr finner besöka
ren e t t l i te t ans lag , som anger rummets yt
innehål l och an ta le t ful lvuxna pe r sone r — et t 
ba rn r ä k n a s som en half ful lvuxen — som får 
lof a t t sofva i rummet , och en täml igen nog
g r a n n kont ro l l utöfvas öfver a t t icke föreskrif
t e rna i de t t a afseende öfver t rädas . 

Då man l ä m n a t dessa e l änd iga bos täde r , är 
de t en sann t i l l fredsstäl lelse a t t besöka n å g r a 
af de b y g g n a d e r och ans t a l t e r k o m m u n e n lå t i t 
uppföra för den fa t t igare befo lkn ingens räk
n ing . H ä r h a vi s å l u n d a i G l a s g o w " W o m e n 
w o r k e r ' s h o m e " — hem för kv inn l iga fabriks
a rbe t a r e — en s tå t l ig , väl i n rä t t ad b y g g n a d , 
där h y r e s g ä s t e r n a för en r inga afgift — från 
3 ti l l 6 pence — få sin sofplats samt dess
u tom r ä t t a t t u t a n afgift l aga sin m a t i hem
mets ryml iga k ö k och de l t aga i de a f tonunder 
hå l ln ingar med musik , föredrag e t c , som i re
geln a n o r d n a s i hemmet hvarje lö rdagsaf ton , 
s amt a t t uppehå l l a s ig i hemmets saml ingssa la r 
de t ide r på dagen , de ej ä ro u p p t a g n a af ar
be te t , och där i n t aga s ina må l t ide r . 

Men icke b lo t t k o m m u n e n gör m y c k e t för 
den fa t t igare befolkningen — äfven på ensk i ld 
väg företages ofantl igt mycke t för de lägs ta 
folklagrens hö jande i sedl ig t , mora l i sk t och 
mater ie l l t h ä n s e e n d e . I flera af Br i t ann iens 
s to r s t äde r ha vi s å l u n d a grenar af " T h e un i t ed 
evange l i s t i c a s soc ia t ion" , som u t r ä t t a r e t t s tor-
a r t a d t a rbe te för de fa t t iga och e lända . Af 
ol ika g r ena r af dess v e r k s a m h e t n ä m n a vi b l o t t : 
g ra t i sbesp isn ing och b e k l ä d n i n g af fat t iga ba rn 
och s t u n d o m äfven ä ld re skollofskolonier för 
s jukl iga barn — i så ka l l ade F resh -a i r Homes 
vid kus t en — hvi lohem för u t a r b e t a d e ogifta 
f ab r iksa rbe te r skor samt för nyblifna mödra r och 
deras ba rn , hem för försummade barn , vå rd och 
uppfos t ran åt ofärd iga b a r n endas t i Glas
gow finnas öfver två tusen s å d a n a s t ackars 
små k rympl inga r . — 

Lå t a l l t så va ra , a t t 
s t o r s t ä d e r n a s nöd är et t 
af de mörkas t e kap i t l en 
i den moderna mänsk
l ighe tens h i s tor ia , så 
t ycks det l ikväl som om 
man änd t l igen börjat 
komma till ins ikt om, a t t 
hva r och en af oss 
b id rage r i n e r p r ä n t a n d e t 
af d e n n a his tor ia och 
får t i l l sist sin andel i 
h i s to r i ens domslu t . 

E B B A T H E O R I N . 

En martyr. 
Skiss af H j a l m a r W a l l a n d e r . 

(Forts, och slut.) 

JA G S V A R A D E en smula u n d v i k a n d e p å 
hans väd jan , men t i l l a d e : 

" E n idés vä rde beror j u egen t l igen af 
dess n y t t a i t i l l ämpningen . . . " 

" D e n va r a c c e p t a b e l . . . " 
" N å ! Och den bes tod a f ? " 
" E n förbä t t r ing . . . he l t enke l t af . . . hår 

nå l a r . " 

H a n kom m y c k e t n ä r a inti l l mig , då han 
u t t a l a d e o rde t hå rnå l a r och såg mig i ans ik t e t 
med en forskande mi s s t änksam min. J a g låt
sade ej m ä r k a hans manöve r , u t a n s a d e : 

" E n sådan förbät t r ing , förutsa t t a t t den inne
bar n å g o t b e k v ä m t , borde dock h a vunn i t 
t e r r ä n g . J a g t ä n k e r på en hel del a n d r a om
dan inga r , obe tyd l iga i och för sig, m e n af 
ofant l ig be tyde lse i m a r k n a d e n och indus t r i en . 
— Och ni led således e t t n e d e r l a g ? " 

H a n sva rade so rgse t : 
" J a . Ingen b r y d d e sig om m i g . . . i n g e n ! " 
"Men förstod ni er sak r ä t t ? " 
" N i mena r — ?" 
" S o m — affärsman . . . " 
Mit t inpass var i de t t a ögonbl ick ha lms t r åe t 

för den d r u n k n a n d e — och han grep efter de t . 
" S o m affärsman . . . " s ade h a n . "Ne j . . . 

k a n s k e d e t ! K a n s k e d e t . . . " 
J a g förstod a t t det nu gä l lde a t t r ä d d a ; 

han s jönk och i samma s tund m å s t e j a g k a s t a 
u t den p l anka , på hvi lken h a n k u n d e r ä d d a s ig 
u p p . J a g s a d e : 

" H v e m v e t ! K a n s k e miss lyckades ni e n d a s t 
därför a t t ni ej var t i l l räckl igt affärsman . . . 
det har h ä n d t förr! Många ha förlorat all t , t i l l 
och med si t t n a m n genom a t t v a r a för är l iga , 
na iva , god t rogna , m å n g a ha förbiset t vissa 
egois t i ska in t ressen och lämnat a n d r a fri v ä g . 
Det bevisar in te alls a t t r e su l t a t e t i s ig själf 
va r i t unde rha l t i g t , det b a r a ger en l ä rdom m e r : 
a t t man skal l så mycke t som möjl igt t ä n k a på 
s ig själf i lifvets k a m p . Fö r a t t s eg ra och 
v inna m å s t e m a n va ra egois t . Godhe t och 
ef te r lå tenhet äro då l iga medel a t t k o m m a någon 
var t med . . . fö rsagdhet och r ä d d h å g a är lif
ve ts förfall. Ni va lde kanske a t t v ä n t a . . . och 
fick inge t med . . . " 

S å g j a g r ä t t ? . . . Min vän unde rg i ck en syn
bar fö rändr ing . Nu ly s snade han andlös t , kom, 
u n d e r det j a g t a l ade , allt nä rmare och n ä r m a r e , 
d r a g e n af den hemlighetsful la m a k t , som et t 
s k y d d u töfvar : Nu var han al ldeles vid min 
s ida — j a g s å g upp . Därvid m ä r k t e j a g a t t 
s te lhe ten i hans ans ik te försvunnit , han log. 
S k r y n k l o r n a i p a n n a n s lä tades u t , det bekym
m e r s a m m a u t t r y c k e t v e k och leendet k r ing 
munnen gaf åt det b l eka ans ik t e t n y t t lif. 
J a g for tsa t te med " r ä d d n i n g s a r b e t e t " e ldad af 
f ramgången, l e tade upp en mängd be lysande 
exempel och n ä m n d e visst någo t om s tå lpennor 
nas uppf innare , hva r s t u n g a t r ag i ska öde ej 
b e r o d d e på hans ve rk . J a g f ramdrog ur mi t t 
minnes s k r ä p k a m m a r e he la k rön ikor om s tora 
a n d a r s mar ty r ium, sk i ld rande a l l ehanda orä t t 
visor b e g å n g n a mot sni l lets m ä n från förr till 
nu . . . min vän l y s snade , h ä n r y c k t , allt u n d e r 
de t han he la t iden oafvändt s åg på mig , föl
j a n d e hvarje skr i f tn ing i mi t t ans ik t e , hvar t 
tonfall i min rös t . Ej en enda g å n g afbröt 
han mig, b lo t t då och då sköt han in, t a l ande 
med l åg , d a r r a n d e röst , l iksom för sig själf: 

" J a , ve rk l igen ! S å k la r t och t y d l i g t ! H v a d 
allt det där är s a n t ! " 

Nu kände j a g mig värmd af de t sä l l samma 
ut i a t t ha gjort en männ i ska lyckl ig och fortfor: 

" H v e m har förresten ej haft mo tgånga r , 
hvem ha r ej miss lycka t s . Vi, som äro u n g a 
ha vår egen t ro om m o t g å n g e n . . . den skal l 
b lot t egga oss mer . Männ i skans lifsglädje är 
a t t s t räfva, ej a t t u t an s t räfvan nå. K ä m p a , 

de t är a t t t ro p å s ig s jä l f . . . När man för
lo ra t t ron på sig själf och s i t t ve rk , d å har 
man uppgifvi t k a m p e n — då må m a n lägga 
sig ned och dö . . ." 

Min väns ögon lys te , l eende t blef va rmt , g o d t : 
ans ik te t s djupa skuggor för tonade , den dödl iga 
b l ekhe ten t yck t e s ej l ängre a f sk räckande , d ra
gen syn t e s m i n d r e hä r j ade , u t t r y c k e t i b l icken 
blef lugn t , l jus t . 

" D e t ä r j u e t t hel t evange l ium, min k ä r e , 
u n g e v ä n ! " u tb r a s t han p lö t s l ig t . " N ä r ni 
t a l a r så, med u n g d o m e n s hela hänförelse och 
t ro . . . då fat tar j a g all t . Nu s tå r a l l t ing så 
k l a r t och tyd l ig t för mig . . . det är som om 
j a g fått n y t t lif, n y t t hopp . — Ack ja , man 
börjar bli g a m m a l . . . " fo r t sa t te han i et t sorg
set tonfal l , som p lö t s l ig t ska r emot glädjen ögon
bl icket förut. " E l d e n s l o c k n a r . . . m e r a och 
mera . . . d ag för dag . . . Det är sorgl ig t , men 
sant . Så förlorar man till sist all s in entu
s iasm . . . ä n d a tills den flammar upp p å n y t t 
då m a n som nu träffar en rik förs tåelse . A c k ! 
förs tåelse . . . De t har j a g s a k n a t . . . a l l t id . 
Men sna r t nu . Nu , då å lde rdomen . . 

" Å l d e r d o m e n får ej a f sk räcka , " afbröt j a g . 
Det blef ty s t . J a g v ä n t a d e på svar , men • 

fick v ä n t a förgäfves. J a g u n d r a d e om j a g så ra t 
med mi t t i npass , som k u n n a t få en b ibe tyde l se , 
och h a d e e t t u r s ä k t a n d e ord på t u n g a n . Då 
v ä n d e han s ig ti l l mig och u p p t o g : 

"Ålde rdomen . . . J a g vet , hvad ni mena r . 
Men det är in te å lde rdomen, som gjort mig 
vack lande , det försäkrar j a g . Men . . . då för
s tåe lsen en g å n g blifvit e t t s lags l ifsvillkor för 
mig och j a g j u s t s akna r förståelse . . . j a ! j a g 
k a n ju ta la r en t u t . Där hemma, ser n i . . . 
ha r j a g e t t r e n t he lve t e . H e m m a . . . där j a g 
k u n d e få v a r a i fred å tmins tone , h å n s k r a t t a r 
man åt m ig ! H e m m a . . . m ina al lra n ä r m a s t e . . . 
min egen hus t ru . . . " 

" N i m e n a r — ! " u tb r a s t j a g . 
H a n grep h å r d t min a rm . 
" N i skul le ba ra ve ta . . .!" sade han lågt . 

"Men de t k a n ni i n t e ! — J a g ha r hus t ru och 
b a r n . . . gud hjälpe m i g ! det är i n t e god t a t t 
då t ä n k a på s ig själf . . . Maggie he te r hon . . . 
va r do t t e r till en smedmäs t a r e . . . j a g kom a t t 
t y c k a om henne och hon blef min. Det var 
p å den t iden d e t . . . nå ! Så kom den första 
m i s s r äkn ingen — j a g föll igenom. H a d e j a g 
då haft en trofast vän , en rådgifvare , et t s töd . . . 
hu r anno r lunda skul le då in te allt var i t n u ! 
I s tä l le t för t rös t fick j a g hån . Spo t t och spe 
och förakt . Nu he te r det a l l t id : "d in o d å g a ! " 
" d i n l ä t t i n g ! " " d u m b o m ! " Ja . . . j a g r ä k n a s ej 
l ängre med. I mi t t kva r t e r uppe i K a t r i n a bo 
endas t tö lpar . . . s l ak ta re , s k o m a k a r e , b rygga r 
d r änga r , ö lu tköra re . . . för alla dessa har j a g 
blifvit en v i s a : " S e uppf innaren!" — Det 
är et t he lve te , min u n g e her re . . . och vore 
j a g u n g , skulle j a g t a saken som den är . . . 
Nu t y n g e r mig allt de t t a t i l l j o r d e n . . . bok-
stafligen och hänsyns lös t . H v a d skal l väl j a g 
ta mig t i l l ! Det t r y c k e r ned mig , de t t a evin-
ner l iga begabbe r i , j a g k r y m p e r ihop, för intas . 
H u r skall det gå . . .? De t är l edsamt al l t de t t a , 
det är förfärligt —! Det vill till e t t evange l ium 
af hopp som det ni nyss gifvit mig . . . för
s tåe lse , j a , uppoffring . . . Ni går vid min s ida 
och j a g k ä n n e r så a t t s äga er u n g d o m s s t y r k a 
y m p a s in i mina ådror . . . det är fö runder l ig t ! 
Åh , min u n g e vän , ni ha r gifvit mig en fläkt 
af u n g d o m . . . det är som förr, a l ldeles som 
förr. J a g t änke r n u : om ni allt id vore hos 
mig . . . då skul le j a g k a n s k e s t iga . . . med era 
v inga r . . . hög t , h ö g t . . . Nu s t å r j a g ensam; 
kommer hem, där är allt sig l ik t ! J a g vet på 
förhand hur j a g blir mo t t agen . All t id s amma 
hänsyns löshe t , s amma g r y m m a hån , s amma 
eviga he lve te . Det går in te a t t fly . . . j a g är 
fast! — J a , j a g b lo t t a r nu mi t t lifs heml ighe t 
för er, nu ve t min unge h e r r e , hur de t s tå r 

(Forts, å sid. 62.) 
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IN T E T M Ö R K E R sy
nes oss t ä t a re än 

de t , som omger de olyck
l iga, som äro b l inda och 
döfs tumma. Det får va
ra mycke t tå l iga sols trå
lar , som skola k u n n a 
le ta s ig väg till s jä len, 
som t iger så hjälplös 
d ä r i n n e , väcka den och 
få den a t t fa t ta hvad 
ljuset är . F ö r a t t r ä t t 
u p p s k a t t a och förstå det 
t å l amode t borde m a n 
k a n s k e i ak t t aga den dag
l iga unde rv i sn ingen så
dan den äger rum vid 
D r o t t n i n g Sofias stif
telse i V ä n e r s b o r g . N ä r 
man såsom nu vid an
s t a l t ens u t s t ä l ln ing i K. 
F . U. K:s gymnas t ik sa l 
ser n å g r a af skydds l in -
ga rna , de bäs ta , flitiga 
vid s ina väfstolar , ser 
t re fvande h ä n d e r mödo
samt t r ä sky t t e ln i väf-
ven och k ä n n a sig t i l l 
de ol ika fä rgerna , då 
k a n m a n endas t a n a 
men ej fullt förstå hvil
k e t a rbe t e som l igger 
bakom. Men m a n ser 
a t t fö res tåndar innan , fru 
Anrep-Nord in , t ycke r sig 
h a fullt e r sä t tn ing för 
sin m ö d a , nä r a rbe t e t 
går b ra^och när ba rnen 
flocka s ig förtroendeful l t 
omkr ing henne . De blin
da s innesslöa äro alla 
mus ika l i ska , de t är ge
nom m u s i k e n m a n först 
nå r deras h jä r t an , och 
s äng är deras högs t a 

1. Från drottningens besök 
på utställningen. Hennes 
Majestät omgifven af hem
mets skyddslingar. Längst 
till vänster fru Elisabeth An-

glädje. Det är g r i 
pande a t t se dessa v a n 
lo t t ade ba rn samlas vid. 
orgeln och s junga om 
" t idens ko r t a s m ä r t a " . 
Deras lot t blef t u n g , och 
af al la s ina o lyckskam
ra te r ha dock de som 
lyckas få k o m m a in vid 
hemmet i V ä n e r s b o r g 
det bäs t . F ö r nä rva 
r a n d e äro b a r n e n mer 
än anna r s nö jda och 
lyckl iga . Det är under 
bar t a t t få resa ti l l S tock
holm och få upplefva så 
mycke t n y t t . De t är 
än u n d e r b a r a r e a t t få 
besök af själfva d ro t t 
n ingen och få t a la med 
h e n n e , få godsaker och 
bli b judna till det kung
liga s lo t t e t . De t kan 
m a n minnas så l änge 
m a n lefver. 

A n s t a l t e n i V ä n e r s 
borg behöfver ans lag af 
r i k sdagen för a t t k u n n a 
u t v i d g a sin v e r k s a m h e t 
och fullborda in rednin
gen af sin n y b y g g n a d . 
Den ha r med d e n n a ut
s t ä l ln ing vela t v isa hvad 
den kan förmå, och man 
skul le b lo t t önska a t t 
r i k sdagens l edamöte r be
gagnade sig af möjl ig
he ten a t t ta del af an
s ta l t ens v e r k s a m h e t . Al l 
m ä n h e t e n har r e d a n vi
sa t u t s t ä l ln ingen lifligt 
in t resse och köp t flitigt af 
e levernas a rbe ten , v a c k r a 
väfnader , bors t a r e tc . 

rep-Nordin. 2. Utställningen 
på K. F. U. K. 3. En musik

stund vid orgeln. 
Foto för Idun af hoffotograf 

A. Blomberg. 
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HA N D E L S H Ö G S K O L A N I S T O C K H O L M 
ha r ny l igen begyn t sin femte te rmin . I 

de merkan t i l a s tud ie rnas h ö g k v a r t e r vid Brunke -
b e r g s t o r g p å g å r a rbe te t med full fart b land 
den u n g d o m , man l ig och kv inn l ig , som skal l 
göras sk ickad a t t i s in t id öfverta l edn ingen 
inom den s v e n s k a h a n d e l s v ä r l d e n — och hvad 
de t b e t y d e r i en t id som vår a t t denna led
n ing erhå l le r s tö r s ta möjl iga k o m p e t e n s behöf-
ver icke sägas . 

Då Sver ige hös t en 1909 fick sin hande l s 
högsko la följde vi hä r hemma endas t exemple t 
från de s to ra h a n d e l s l ä n d e r n a T y s k l a n d och 
E n g l a n d . Där h a d e man inset t a t t den öfver-
bl ick öfver och grundl iga k u n s k a p om de t nu t ida 
när ingsl i fvet , som t i l lhör den h ö g s t a köpmanna
u tb i l dn ingen , endas t 
mödosamt och lång
samt v innes på den 
p r a k t i s k a er farenhe
tens väg . I synne r 
he t är d e t t a fallet i 
l ände r , hvi lka såsom 
Sver ige s a k n a köp
manna t r ad i t i one r och 
där icke de gamla 
hande l shusens erfa
r enhe t s summa tas i 
arf från far t i l l son . 
H a n d e l s v e t e n s k a p e n 

samlar , bea rbe t a r och sys temat i se ra r denna kun
s k a p s s k a t t , som den bl i fvande k ö p m a n n e n på 
de t t a sä t t for tare och fu l l s tändigare t i l l ägnar 
sig än om den skul le v i n n a s i det dag l iga ar
be te t . De t är dock icke b lo t t på teore t i sk 
m i n n e s k u n s k a p , det kommer an, a rbe te t vid 
hande l shögsko lan som vid a n d r a m o t s v a r a n d e 
ans t a l t e r hv i la r till s tor del på s t uden t e rnas 
s jä l fs tändiga s tud ie r . U n d e r seminar ieöfningar 
med föredrag och diskussion be redes dem till
fälle a t t omsä t t a och a n v ä n d a de k u n s k a p e r , 
som före läsningar och böcker k u n n a t gifva. 
Hufvudämnena äro na t iona lekonomi med s ta
t is t ik , hande l s t ekn ik , ekonomisk geografi, s ta t s -
och r ä t t s k u n s k a p , de tre f rämmande lefvande 
s p r å k e n , och ku r se rna i dessa ämnen äro ord

n a d e så a t t de för dem som äga s t uden t examen 
eller m o t s v a r a n d e förkunskaper k u n n a genomgås 
u n d e r en s tud ie t id af 2 år. Efter godkänd 
examen erhål les hande l shögsko led ip lomet . Bland 
dem, som nu i vår äro färdiga a t t m o t t a g a 
de t samma, är också e t t par kv innl iga elever . 
Äfven b land ex t rae leve rna , som endas t delvis 
följa unde rv i sn ingen , finnas kv inn l iga s t u d e r a n d e , 
och af de a l lmänna före läsn ingarna h a n å g r a 
besökts af kv inn l iga åhö ra re . I v å r a dagar 
äro kv inn l iga chefer för affärsföretag ju icke 
sä l l syn ta , m e n de äro vä l i a l lmänhe t au to
d idak te r . Nu få vi för första gången ve ten
skap l ig t u t b i l d a d e affärskvinnor. 

In i t i a t ive t t i l l högsko lan togs som b e k a n t af 
den n u v a r a n d e vice o rdföranden i dess direk

t ion, b a n k d i r e k t ö r K. 
A . W a l l e n b e r g . . A r 
1903 anmälde han 
näml igen för ecklesia
s t ikminis te rn , at t han 
done ra t en summa af 
1 0 0 , 0 0 0 k ronor som 
grundp lå t för ås tad
kommande af en han
delshögskola . S e d a n 
s akkunn iga s tude ra t 
u t l ä n d s k a ins t i tu t io
ner och f ramkommit 
med organisat ionsför-



s lag , b i ldades af in
t r e s se rade b land den 
s v e n s k a köpmanna
vä r ldens spe t sa r han
delshögskoleförenin

gen och genom den
nas försorg insamla
des t i l l räckl iga pen
n ingemede l och or
gan i sa t ionsp lan u tar 
be tades på dess upp
d rag af professor 
Hallendorff. 

Ehuru högskolan 
så lunda är e t t den 
svenska handelsvär l 
dens eget ve rk , äro 
dess s t a d g a r s tadfäs ta 
af k. m:t , som också 
u tser ordförande i 
d i rek t ionen . Högsko
lan å tn ju ter äfven år
ligt ans lag af s t a ten . 
Di rek t ionens ordfö
r a n d e är genera ld i 
r ek tö r Lagerhe im. 

I Vic tor ias o m -

• • • • • • • • • • 

( F o r t s . fr. s id. 59.) t i l l ! De t är inte g o d t ! 
Men ni fat tar , ni förstår . . . ?" 

" J a . . . j a g förs tå r , " sva r ade j a g d ä m p a d t . 
H a n s läppte min arm. 

Det 

" S å under l ig t det ä n d å kan gå till hä r i 
l i f v e t . . . " fortfor han . " D e t fanns en t id , då 
j a g ve rk l igen ä l skade Maggie och t r o d d e på 
hennes genkä r l ek som på n å g o t s tor t 
va r de första åren . . . H o n var en 
så sä l l synt vacker kv inna , må ni 
t ro , den t iden , snäl l , heder l ig . . . 
j a , de t är egendoml ig t så en männ i ska 
k a n förändras —! För s edan . . . då 
de t bör jade gå illa för mig, blef de t 
kif och str id och grä l och så s lu tade 
a l l t s ammans med förakt och gr in . 
Nu har de t gå t t så l ång t det kan 
gå . . . nu är Maggie . . . min hus t ru . . . 
k n a p p t in te l ängre min — ! J a , 
de t ä r ruskig t , min unge he r r e . . . 
de t är n ä s t a n o f a t t b a r t . . . m e n j a g 
s tå r mak t lö s , eftersom inga käns lo r 
från hennes s ida . . . hm. Nu är 
det en s l ak ta re hemma i gå rden , 
som — — " 

" H v a d ! " u tb ra s t j a g med en plöts
l ig mis s t anke . "Ni menar — ? " 

"Ack , unge he r re . . . j a g skul le 
in te ha sagt d e t . . . men j a g k u n d e 
in te hå l la ' t i nne ! J a g ha r a ld r ig 
t a l t om för någon . . . J a g ha r fått 
t i ga och l ida, men till er . . . Ni 
är vä l in te ond? — Det är sorg
l igt , m e n j a g är nog för al l t id u r 
spele t . Det gäl ler nu bara a t t hål la 

u t tills den d a g j a g får mina projekt fullt 
k l a r a . . . då t a r j a g mi t t pa r t i och går — ! " 

" G å r — ? " 
" J a . . . u t i vä r lden , bor t från dem där

hemma, som håna t och bele t t mig . . . Och j a g 
skal l ä n d å in te t ä n k a på dem i v rede . . . hvar -
ken Maggie eller mina små — " 

De t va r nu som om n å g o t med ens k lämt 
mi t t brös t s amman och j a g fann först l ä t t nad 
i en djup suck, som vil le fylla mina ögon med 
t å r a r . Min vän såg has t ig t u p p . 

" N i suckar — " sade han . "Mina sorghi 
s tor ier är dål ig t t ack för er t e v a n g e l i u m . " 

" V i s s t i n t e . . . " s v a r ad e j a g l åg t . " D e t är 
ba ra så under l ig t , allt . . ." 

Vi hade hunni t tu l len, förbi k v a r n e n , som 
låg svar t och öds l ig i en ska rp s i lhuet t mot 
snöhöjden , passe ra t en l i ten b ro och veko n u 
in på t r o t t o a r e n . Ti l l höge r skö to ba lks tö t -
t o rna till en j ä r n v ä g s b r o fram och öfver oss 
s t r äck te s ig b rons frost iga s t å l ske le t t l ikt en 
vä ld ig s p i n d e l b ry g g a från t ak ti l l t ak . F r a m 
för oss låg den m ö r k a , smala förs tadsga tan 
med s ina k å k a r , b y g g n a d s a r b e t e n , g rund lägg
n ingar och nyuppförda h u s . L y k t o r n a m a r k e 
rade dess änd lösa l änga i en bågad rad , den 
sva r t a i n h ä g n a d e n ti l l en s tear infabr ik följde 

b y g g d a hus vid Brun-
kebe rgs to rg dispone
ra r högsko lan hela 
vån ingen två t r a p p o r 
u p p . V å r a bi lder ge 
in ter iörer från läro
sa la rna , hv i lkas in
r edn ing m o t s v a r a r de 
högst s tä l lda fordrin
gar . E l eve rna ha 
dessu tom en gemen
sam läsesa l , dä r de 
k u n n a a n v ä n d a hög
skolans b ib l io tek . 

Vi medde la v ida re 
po r t r ä t t af högsko
lans r ek to r , professor 
Carl Hallendorff, af 
professorn i ekono
misk geografi Gunna r 
Ander s son , professorn 
i na t iona lekonomi El i 
Heckscher . Professorn 
i hande l s t ekn ik , E rns t 
W a l b , är fotograferad 
i k a t e d e r n u n d e r en 
föreläsning. 

D a a a a a n a a o 

oss envis t en l ång bit och längs t bor t skym
t ade e t t snö täck t t o r g s k a r p t b låhv i t t mot fond
l ä n g a n s d u n k e l g r å fy ravån ingshus . — Nu k ä n d e 
j a g min väns hand på min a x e l ; j a g såg å t 
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s idan , mö t t e hans blick. L e e n d e t var to ta l t 
försvunnet , s k u g g o r n a k r i n g ögon och m u n hade 
kommit igen och i den sorgsna , modlösa bl icken 
låg en s k y g g h e t , som gjorde mig ond t . J a g 

u p p t o g , för at t komma ifrån e t t 
obehagl ig t ä m n e : 

" H a r ni någo t emot a t t en gång 
visa mig era a rbe t en? Om ni vil le 
be s t ämma en dag — " H a n sken 
plöts l igt upp och u tb r a s t i en ton , 
på en g å n g tviflande och g l a d : 

"Och det önska r ni v e r k l i g e n ? " 
" D e t skul le göra m i g s tor t nö je , " 

sade j a g . H a n såg et t ögonbl ick 
på mig , som om h a n ve la t g r a n s k a 
upp r ik t i ghe t en af mina o rd . D ä r p å 
sade han d r ö j a n d e : 

" I så fall . . . K u n d e in te min 
he r r e följa med r edan i kvä l l . . .? 
N u ! " 

" G ä r n a ! " sva rade j a g . " O m det 
är lämpligt — " 

H a n he jdade mig . 
" J a , ni har l ång t a t t g å . " 
" I n t e för den s k u l l ! " s a d e j a g . 

" J a g t ä n k t e nu nä rmas t p å er 
själf!" 

" A h , j a g —! J a g får al l t id hvi la . 
F ö r r e s t e n sofver j a g a ldr ig på 
e f te rna t ten . V a k n a r i rege ln al l t id 
k lockan e t t och k a n omöjl igt 
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s o m n a igen . I n a t t har j a g förres ten al l t för 
mycke t a t t g rubbla på för a t t k u n n a somna 
n å g o n g å n g . . . Tu rb ine rna u te vid e lek t r i ska 
k ra f t s t a t ionen t re mil här i f rån (jag ha r ju s t 
va r i t och t i t t a t på dem!) h a sa t t å tski l l iga 
m y r o r i hufvudet på mig . . . Så de t har alls 
i ngen fara! Vil l ni va ra så god och följa, så 
passar det u t m ä r k t . . . a l ldeles u t m ä r k t . Vi ha 
i n t e l ång t hem — S t r a x öfver p l anen , uppför 
cn l i ten ga ta — " 

J a g t a ckade och obse rve rade nu , hu ru min 
v ä n plöts l ig t blef rör l ig och a t t , u n d e r de t han 
t a l a d e , en gl imt t ändes i hans ögon . Nu var 
d e n lille uppf innaren vid min s ida med ens 
v o r d e n en he l t a n n a n m ä n n i s k a igen . . . de t 
v a r egendoml ig t a t t se hu ru g rund l ig t glädje 
och so rg v e r k a d e h ä r . . . Då han var glad 
blef han så fö rändrad . A n s i k t e t fö ryngrades , 
ö g o n e n fingo en a n n a n g lans , s k u g g o r n a för-
s v u n n o , he la hans ges ta l t n ä s t a n b y t t e om 
h a m n . . . Nu höll han j ä m n a s teg med mig, 
g ick t ä t t int i l l min s ida , beskref g lad t och språk-
samt prec is hu r h a n b o d d e och huru vi skul le 
g å för a t t fortast k o m m a dit . Det var et t 
l i te t hus , en af k å k a r n e , som t i l lhörde " s t a n " 
och l åg al ldeles i backen l ängs t u p p . H u s e t 
" s å g j u s t in te v ida re bra u t " , men de t skulle 
j a g inte fästa mig vid . . . hä r skul le han i alla 
fall in te bo så l ä n g e , de t va r ba ra för den 
bi l l iga h y r a n . . . s n a r t skul le he la l ängan rif-
vas , — g a t a n skul le fram där . Men först 
mås t e vi nu r ak t fram, öfver to rge t , förbi 
bu l t fabr iken (dit sku l le han förres ten b juda ut 
en s innr ik mekan i sm för ka l lk l i ppn ing af sp ik . . . ) 
— — så utef ter e sp lanaden en bit och dä rpå 
u p p i g r änden . H a n skul le in te uppehå l l a 
l änge alls . . . . 

Vi kommo in i hans s tuga och en s t und 
ef ter de t min vän tys t försvunni t i ett s ido
rum h ö r d e j a g rös te r , som t r ä t t e , och förnam 
en kv innorös t , som s a d e : 

" Ä r du nu framme igen och besvä ra r folk! 
E n så 'n skälm — — Ber j a g dig laga min 
kaffekvarn, så k a n du in te — " 

På de t t a förnam j a g min väns sva r , und
fa l lande och underg i fve t : 

" S e så , in te g rä la n u . . . j a g skal l in te visa 
mig , b a r a j a g får visa min vän uppf inn ingarna . 
V a r in te ond — . " 

E n dörr slogs igen med en skrä l l . J a g d rog 
mig u t . Då möt te j a g m a n n e n . H a n sade 
fö rv i r rad : 

"Min b ä s t e he r re •— — låtsa in te a t t ni 
hö r t . . . j a g försäkrar — — det var t r åk ig t , 
men . . . min h u s t r u sofver och j a g vill in te 
s tö ra . . . j a g har p ro jek ten dä r inne För
fär l igt l edsamt m e n —- — om ni vill v a r a god 
och k o m m a i g e n . . . en a n n a n g å n g — — " 

J a g kom en a n n a n g å n g — på vå ren , nä r 
p a r k e r n a gingo i g rönt och luften var blå. J a g 
u p p s ö k t e huse t och k n a c k a d e p å en dörr . En 
groflemmad k v i n n a kom och ö p p n a d e . J a g 
f rågade efter min vän. 

" H a n ! " s v a r a d e hon och s t rök u n d a n hå re t . 
" H a n har gå t t sin v ä g för l ängesen . " 

" G å t t sin v ä g ! " 

" H a n h ä n g d e sig — och så godt var d e t ! 
I n g e n t i n g dugde han t i l l . I n g e n t i n g vil le han 
göra . Och så, när han in te k u n d e "finna u p p " 
någo t , som han sa' , gick han sin kos . Adjö 
m e ' n ! K a n he r rn t ä n k a s i g . . . j a g hade en 
gammal kaffepanna — — " 

J a g smög m i g u t för a t t få andas och vän
t a d e ej på s lu te t . Det var som om vå ren mist 
en del af s i t t behag , nä r j a g s t eg ned från 
hö jderna , och j a g n å d d e s t aden med en käns la 
af g r å t i ha l sen . 

SJÄLFPORTRÄTT. 

"En kvinnlig Zorn". 

EN F I N S K M Å L A R I N N A , fröken Ingr id 
Ruin, elev af Zorn , u t s tä l le r i Claes Hul t -

be rgs k o n s t h a n d e l e t t an ta l må ln inga r , som 
v i sa r a t t hon som lär junge var i t s y n n e r l i g e n 
mot t ag l ig för m ä s t a r e n s unde rv i sn ing . 

H o n ä r hel t enke l t en n y Zorn , ehuru i 
m i n d r e m å t t och med mind re t e k n i s k djärfhet . 
Men hon h a r samma s immiga färg, va re s ig hon 
må la r nake t eller kul lor i b rok iga d r ä k t e r , lik
som m ä s t a r e n t ycke r hon om at t f ramstä l la 
s ina figurer i dubbe lbe ly sn ing eller l å t a de ras 
h v i t a h u d lysa ur m ö r k r e t , och de i n t aga g ä r n a 
de k ä n d a a t t i t y d e r n a från hans taflor och äro 
af samma lifsfrodiga r a s . 

Om m å l a r i n n a n s u tveck l ingsmöj l ighe te r kom
ma a t t l ida af de t t a ful ls tändiga u p p g å e n d e i 
en m ä s t a r e af Zorns exklus iva k y n n e el ler ej 
får f ramt iden u tv i sa . I a l la hände l se r ha r de t 
s i t t in t resse a t t i detal j i a k t t a g a en s tor kons t 
nä r s inf lytande p å en u n g t a l ang , och m a n vill 
gä rna hoppas , a t t det en dag skal l u p p s t å nå
got s jä l fs tändigt u r h e n n e s friska n a t u r s i n n e 
och ros iga färg. 

I DIOl' FRIA. OLJEMÅLNING AF INGRID RUIN. 

"Våra butiksbiträden." 
't " S o m m a n r o p a r i s k o g e n . . . " 

I~\ET FINNS människor begåfvade med en viss klan-
derförmåga, som synbarligen njuta af att göra det 

så trefligt som möjligt för oss stackars biträden. Till 
er kära Entre-Deux ett litet råd: 

Bemöt biträdena vänligt och ni får till er stora 
förvåning se, att också biträdena kunna bemöda sig 
om att bemöta er mycket artigt. Ni kan få sitta 
timme efter timme och underhålla oss, förutsatt att ni 
är treflig förstås. Ni. har säkert godt om tid och till
hör förmodligen den klass, som har allt hvad den kan 
önska och därför finner misshagligt, om ej alla stå på 
tå för eder. 

Men blif själf, för.en enda dag, biträde, om ni visste 
hur roligt det många gånger är. Jag är fullt öfver-
tygad om att ni blef nöjd snart nog att konversera 
med de älskvärda personligheter, som så ofta "tittar -
in för att se på". — — — 

Bäst vore tycker jag om det kunde uppfinnas 
"maskinmänniskor", hvilka ju icke alls vore mottag
liga, eller i behof af ringaste hänsyn. 

Som alltid bemötte er med strålande ögon och 
öppen famn och som, när ni själf behagade blott be-
höfde trycka på därtill lämpliga knappar för att på en 
gång få höra ett helt kapitel sirliga fraser angående 
väder och vind, toalettens elegans o. dyl., då kanske 
ni blef vaken och intresserad. 

Men vi butiksbiträden äro blott varelser af kött 
och blod, i vanliga fall, besittande känslor och ett nor
malt förstånd. 

Vi måste dock alltid spela komedi och äga god 
mimisk förmåga. 

Har ni tänkt på, Entre-Deux, att många gånger då 
ni står framför en butiksflicka med slö blick och stel 
nacke, det kan finnas verkliga orsaker, som göra henne 
likgiltig för ert tröttande pladder och eviga frågande. 
Hon kanske bär på sorger, bekymmer, af den art, som 
ni aldrig ägnat minsta lilla tanke. 

Nej — lägg bort att klandra och klaga på oss, vi 
har nog vårt mått rågadt ändå, försök i stället ni som 
är så fin och belefyad, som varit i tillfälle att se och 
höra så mycket, att en enda gång också uppträda med 
en parisiskas chic och elegans, våra slöa ögon skola 
stråla, våra ord flöda, vi skola uppbjuda all förmåga 
att göra oss behagliga för den alltid så vänliga Entre-
Deux. 

En af de många underhaltiga butiksbiträden med 
40 kr. lön i månaden. 

I S B I T . 

" K u n d e n ä r v å r ö f v e r m a n " . 

UNDERTECKNAD, en af de många, kanske orättvist 
angripna beder få upplysa vår kära Entre-Deux om 

följande. Ett biträde, som i många år stått och tram
pat bakom disken, kan lära känna människorna. Många 
äro de som yttra: "Ett biträde har väl ingenting att 
göra, eller tänka på." Det är orätt sagdt. — Att vara 
skicklig försäljerska är en stor konst, det fordras varu
kännedom och praktik. Allt måste nötas in. — 

Och du, kära läsarinna, kommer du in i en affär 
glad och vänlig, blir du bemött med ett gladt ansikte. 
Du kan komma in, för att kasta och slänga allt hvad 
som visas dig. Inget är nog bra, inget är nog billigt! 
Hvad skola vi då göra? — Se glada ut kanske. Nej, 
man ler inte mot sin öfverman. 

"Du skall aldrig le — mot din öfverman, ty han 
skall strax lära dig bli allvarlig!" 

Vi anse köparen eller kunden som vår öfverman. 
Mångårigt biträde 

" P I N A . " 

Damernas Musikblad, 
har utsändt första häftet af sin tionde årgång. Af 
dessa årgångar framgår, att detta musikblad lyckligt 
förstått att fullfölja det från början angifna syftemålet 
att för ett ringa pris gifva hemmen tillfälle lära känna 
både klassiska och moderna tonsättares alster samt 
dessutom underhållande salongs- och dansmusik. Bland 
svenska tonsättare återfinnes en hel del både äldre och 
yngre. 

Den bifogade texten, som i allmänhet bjudes både 
i form af biografier och strödda drag ur skilda mästa
res lif, är utan tvifvel till både nöje och bildande nytta 
samt bidrager att förhöja värdet af Damernas Musik
blad. 
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Patent. H a f r e g r y n och 

H a f r e m j ö l 

För nervsjuka och blodfattiga 
äro GYLLENHAMMARS pat 
Hafremjöl och Hafregryn ut
märkta. Tillverkas nnder lä
kares kontroll. . 

K Ö K S A L M A N A C K 

Redigerad af 

E l i s a b e t h Ös tman . 

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 29 JAN.—i FEBR. 191J. 

SÖNDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
strömmingsflundror med pressad pota
t i s ; ägg; mjölk; kaffe eller te med 
gifflar. M i d d a g : Sparrispuré; kokt 
piggvar med holländsk sås och pota t is ; 
gödkalfstek med legymer och saladcr; 
mosspudding med biskvier. 

MÅNDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord: 
havregrynsgröt med mjölk; omelett i 
form; kaffe eller te. M i d d a g : Dill
kött på 'får med pota t is ; nyponsoppa 
med vispad grädde och skorpor. 

TISDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hachis på- kalf (rester från söndag) med 
stekt pota t i s ; mjölk; kaffe eller te . 
M i d d a g : Vegeiariansk jordartskocks-
puré med stekt bröd; gädda stekt i 
filéer med pressad, potatis. 

ONSDAG, f r u k o s t : Smörgåsbord; 
hafremjölsvälling; pannstekt sill med 
potat is : mjölk; kaffe eller te. M i d 
d a g : ITönsfrikassé med r i s ; lingon
päron med grädde. 

TORSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
höns i majonnäs (rester från onsdag); 
mjölk; kaffe eller te . M i d d a g : Är
ter med fläsk; svitpannkaka. 

FREDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord: 
hafregrynsgröt med mjölk: sillsalad 
med skarpsås; kaffe eller te. Mi d-
d a g : Sjömansbiff; saftkräm med vis
pad grädde. 

LÖRDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
stekta ägg med hvetebröd; mjölk; kaffe 
eller te. M i d d a g : Paneradt fläsk 
med potatismos; kakaoris med mjölk. 

RECEPT: 

S t r ö m m i n g s f l u n d r o r (f. 6 
pers.). 36 strömmingar, 2 msk. salt, 
1 knippa persilja, 90 gr. smör. 
- T i l l p a n e r i n g : 2 msk. mjöl (20 

gr.), 1 ägg, 1 msk. vatten, 2 msk. 
s töt ta skorpor. 

T i l l s t e k n i n g : 3 msk. smör (60 
gr.) eller 2 hg. flottyr. 

B e r e d n i n g : Strömmingarna ren
sas, ryggbenet urtages, den mörka hin
nan skrapas bort, hvarefter de sköljas 
väl, inklappas i en fiskhandduk, bre
das ut. beströs med salt och få ligga 
1 tim. Persiljan rensas, sköljes, klap
pas in, hackas fint, vrides i en duk 
och blandas därefter väl med smöret. 
Persiljesmöret formas till en rulle, får 
stelna och skares i 18 skifvor. Två 
strömmingar läggas mot hvarandra med 
skinnsidan utåt och en skifva persilje-
smör emellan dem. De doppas först i 
mjölet, därefter i ägget, vispadt med 
vattnet, och vändas sedan i s töt ta skor
por. Flundrorna stekas i smör eller 
flottyr 8—10 min. på hvarje sida, upp
läggas på varmt fat, garneras med per
silja och serveras med pressad potatis 
som frukostr i t t . 

GÖd k a l f s t e k (f. 12 pers.). 3 kg. 
kalfstek, 3 msk. smör (60 gr.), V2 

msk. salt, G kryddpepparkorn, 1 lit . 
buljong eller vatten. 

S å s : 2 msk. smör, 3 msk. mjöl, 
köttjus, 1 del. tjock grädde, 1 tsk. 
kall t smör. 

B e r e d n i n g : Man kan antingen an
vända kylen, fransyskan eller njurste-
ken. Användes kylen afhugges läggen 
vid knäled en, kokas till bulj ong a t t 
späda steken med, köttet däraf kan 
användas ti l l sillsalad. Steken tvät tas 
med en duk doppad i het t vatten, 
al la hinnor borttagas och steken späc
kas om så önskas. En långpanna upp
het tas långsamt, smöret brynes däri, 
steken ilägges med insidan upp och 
insattes i het ugn a t t brynas. När den 
är brynt vändes den, saltas och spädes 
med litet af den kokande vätskan. 
Den får därefter färdigsteka och Öfver-
öses och spädes hvar 10 :e min.; t i l l 
stekningen åtgår omkr. 2x/2 tim. Om 
steken blir för brun, bör den ,Ö Cver-
täckas med ett smörbestruket papper. 
Köttjusen silas och skummas. iSmör och 
mjöl sammanfräsas, köttjusen påspä-
des litet i sänder och såsen får koka 
under flitig rörning i 10 min. Den 
tjocka grädden ti l lsättes, och såsen får 
ett uppkok, hvarefter den aflyftes och 
det kalla smöret iröres. 

Steken skares i vackra skifvor, som 
läggas på varmt serveringsfat och an
rättningen serveras med legymer och 
salader. 

M o s s p u d d i n g (f. 6 pers.). 6ägg
gulor, 2 del. sherry, 120 gr. strösocker, 
kal och saft af 1 citron, 3 del. tjock 

grädde, 5 blad gelatin. 

B e r e d n i n g : Äggulorna, vinet, 
sockret, citronskal och saft vispas i en 
kastrull öfver elden, tills massan bör
jar sjuda, då kastrullen aflyftes och 
vispningen fortsattes, tills krämen är 
kall. Grädden vispas till hårdt skum 
och nedrcres. Sist t i l lsät tes det sköljda 
och i ljumt vatten upplösta gelatinet. 
Massan slås i en med kallt vatten 
sköljd form och ställes på svalt ställe 
a t t stelna omkr. 4 tim. Då puddingen 
skall stjälpas upp, hålles formen om
kring 1/o min. i varmt vatten. Den 
serveras med biskvier. 

O m e l e t t i f o r m (f. 6 pers.). 
S t u f n i n g a f k a n t a r e l l e r : 1 

burk kantareller (V-i lit.), 2 msk. smör 
(40 gr.), 3 msk. mjöl (30 gr.), V? 
del. kantarellspad, 3 del. grädde, salt, 
hvitpeppar, socker. 

Ä g g s t a n n i n g : 3 ä gg, ty« tsk. 
salt, 1 / i tsk. socker, 3 del mjölk. 

T i l l f o r m e n : l / j msk. smör (10 
gr.). { . 

B e r e d n i n g : Kantarellerna klappas 
in i en duk, skäras i skifvor och frä
sas i smöret, tills det blir klart . Svam
pen klämmes upp ur smöret med en 
sked. Mjölet fräses därefter med smö
ret 2 min., kantarellspadet samt gräd
den t i l lsät tas och såsen får koka 5 
min. 

Stufningen lägges i en smord omelett
form och äggstauningen vispas väl samt 
hälles öfver. 

Omeletten gräddas i ugn och serveras 
till smörgåsbordet. I stället för stuf
ning kan rökt skinka, skuren i tär
ningar och fräst i smör. eller rifven 
ost användas. 

H a c h i s p å k a l f (f. 6 pers.). 1 
kg. kalfstek (rester), 1 msk. fint hackad 
portugisisk lök, 2 msk. smör (40 gr.), 
3 msk. mjöl (30 gr.), V2 lit. buljong, 
(kokt på stekbenen), peppar, salt, 1 
äggula, 1 del. tjock grädde, 1 tsk. ci
tronsaft. 

B e r e d n i n g : Köttet skares i tär
ningar (ej för stora). Löken fräses i 
smöret och mjölet iröres. Buljongen 
tillsättes och såsen får koka i 10 min. 
Köttet ilägges och stufningen afsmakas 
med kryddorna, hvarefter den afredes 
med den uppvispade äggulan och gräd
den. Stufningen får därefter endast 
sjuda och citronsaften t i l lsättes. 

Anrättningen serveias med stekt po
tat is som frukosträtt . 

V e g e t a r i a n s k j o r d ä r t -
s k o c k s p u r é (f. G pers.), ltys lit . 
jordärtskockor, 1 litet selleri, -2 lit . 
vatten, 2 msk. smör (40 gr.), 3 msk. 
mjöl, 5 del. tunn grädde, salt, hvit-
peppar, socker. 

B e r e d n i n g : JorJärtskockorna skra
pas och sköljas väl samt iläggas i ättik-
blandadt vatten omkr. 1 tim., för a t t 
bibehålla sin hvita färg De påsättas 
i kokande, saltadt vatten och få koka 
tills de äro fullkomligt mjuka, då de 
passeras. 

Smör och mjöl sammanfräsas, purén 
och grädden t i l lsättas, l i tet i sänder, 
och soppan får koka 10 min. hvar
efter de*i afsmakas med kryddorna. 
Den serveras med rostadt bröd eller 
ostsmörgåsar. 

G ä d d a s t e k t i f i l é e r (f. 6 
pers.). 2 kg. gädda, 2 msk. salt, 1 
tsk. ättika, 1 ägg, 1 kkp. stötta skor
por. 

T i l l s t e k 11 in g: 4 msk. smör (SO 
gr.), 4 kkp. fiskbuljong (kokt pä huf
vud och ryggben), 2 del. tjock grädde. 

B e r e d n i n g : Gäddan f jä las , öpp
nas, urtages samt sköljes mycket väl 
och torkas. Den skares i filéer och 
ryggbenet jämte al la småben borttagas. 
Filéerna gnidas in med ä t t ika och salt 
och få ligga 1 tim. På hufvud och 
ryggben kokas buljong. Filéerna in
klappas i en duk, penslas med det upp
vispade ägget och vändas i de stöt ta 
skorporna. Smöret fräses i en aflång 
fiskform eller långpanna, filéerna ned
läggas däri och insättas i ugnen a t t 
få en vacker gulbrun färg. När fisken 
är brynt, spädes den med den kokande 
fiskbuljongen och grädden och får steka 
med lock omkr. 20 min. Stekes den i 
långpanna kan en plåt läggas öfver den. 

Fisken upplägges på varmt serve
ringsfat, såsen hälles öfver, anrättnin-

S t o r 
P r i s n e d s ä t t n i n g 

å 

P r o m e n a d d r ä k t e r , R o c k a r , 

A f t o n k a p p o r , K r i m m e r - o e l i 

P l y s e h k a p p o r m . m . 

NORDISKA KOMPANIET, 
S t u r e p l a n . 

gen garneras med persilja och serveras 
med pressad potatis. 

P a n e r a d t f l ä s k (f. 6 pers.). 
750 gr. magert lä t t sa l tadt fläsk, 1 agg, 
1 kkp. s töt ta skorpor, 2 msk. smör 
eller flottyr. 

B e r e d n i n g : Fläsket skares i skif
vor, svalen borttages och flä.skskifvorna 
bultas väl på båda sidor samt doppas 
i det uppvispade ägget och vändas i 
de stöt ta skorporna. En tackjärnspan
na upphettas långsamt, smöret eller 
flottyren upphettas däri och fläsket 
nedlägges samt får steka vackert gul
brunt på båda sidor. Det upplägges 
pä varmt serveringsfat och serveras 
med potatismos. 

V E C K A N S P R I S T A F L I N G . 

PRISTÄFL1NG N:R 4. 
DE TRE TRIANGLARNA. 

Pappas lille Marius hade burit sig 
illa å t och skulle stå i skamvrån. Men 
Marius skrek i högan sky vid tan
ken på a t t behöfva vistas på ett så 
obehagligt ställe. Då sade pappa: Ma
rius skall slippa skamvrån, men blott 
på ett villkor. Du ser de här triang
larna. Klipp nu ut ur hvar och en 
af dem en ny triangel. Då får du 
tre nya figurer, som hvar och en 
har fyra sidor. Bilda nu af de urklippta 
bitarne en enda triangel, l ika stor 
som de andra och på sådant sätt, a t t 
fyra gråa cirklar också blifva syn
liga i den nya triangeln. 

Om du löser det problemet rätt , slip
per du stå i skamvrån. Med dessa 
ord blef Marius öfverlämnad å t ensam
heten, endast i sällskap med triang
larna och en sax. Men i hans unga 
hufvud tumlade så många fantasier, 
minnen från dagens lekar med kam
raterna, a t t han kom till korta med 
trianglarna. Men så inträdde stora sy

ster, och när hon fick veta hvad 
han skulle göra och hvarför han må
ste göra det, tyckte hon synd om ho
nom och hjälpte honom med lösnin
gen. 

Hur bar hon sig å t? 

Lösning insändes undertecknad med 
namn och adress t i l l Red. af Idun 
senast den 12 februari 1911. A ku
vertet bör angifvas: P r i s t ä f l i n g 
n :r 4. 

De två första rät ta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pr i s : 
1 :sta pr is : en silfverbägare eller också 
böcker — fritt val — till e t t värde 
af 10 kronor. 2:dra pris : böcker t i l l 
ett belopp af 5 kronor. 

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 52 . 
DE MYSTISKA ORDEN. 

K o m i h å g a t t p r e n u m e r e r a 

p å I d u n ! 

Jon. Lundström & C:o A.-B. 
KUNGL. HOPLBVBRANTÖR. 

P R I M A 1 I T H R 1 C I T 

HUSHÅLLSKOL • C0KES • BRIKETTER 

RIKS. 

4 2 7 S k e p p s b r o n 1 8 
22 20 S t r a n d v f i g e n 1 7 
20 12 N o r r M ä l a r s t r a n d 2 2 
74 47 S ö d e r M ä l a r s t r a n d 

2288 
60 19 
61 98 
30 60 

Vid köp af kaffe bör Hi begära • 

SULTAN-i 
KAFFE, ! 
som är af BfverlSgsen 

arom oeh styrka. 

H. G. Söderbergs Imp. A.-B. 
2 6 SKEPPSBRON 2 6 

• l : m a A N T R A C I T 

„ X . 8 T E M K 0 L , C O K E S 
Varumärke. ' 
ALLM. TEL 25 82, 4 51,' 1282. 

Varumärke. 
RIKSTEL. 575 , 59 14, 118 12. 

B e g ä r p r o f på våra nyheter i svart, hvitt eller kulört 
till klädningar och blusar e t c : 

C r é p o n , D u c h e s s e , C a c h e m i r e , M e s s a l i n e , 
C ö t e l é , E o l i e n n e , S h a n t u n g , M o u s s e l i n e , 120 cm. 
bredt, från 95 öre metern, äfvensom b r o d e r a d e b l u s a r 
och k l ä d n i n g a r i batist, ylle, lärft och siden. 

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger d i r e k t t i l l 
p r i w a t D e r s o n e r » p o r t o - o c h t u l l f r i t t till bostaden. 

S c h w e i z e r » C:o. , L u z e r n S 4 (Schweiz) 
Sidentygs-Export. — Kungl. Hsfl-

S c h w e i z e r S i d e n -
— 6 4 — 



N:r 1 af 

ID UNS 

Modellkatalog 
för 

1911 
är 

utkommet. 

Pfis öO öre. 

Vid den företagna granskningen af 
insända lösningar ha de två först 
påträffade rä t ta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka al l tså er
hålla de utf ästa prisen: F ö r s t a , p r i 
s e t : Fr. Edit Gössling, Parkano, Fin
land. A n d r a p r i s e t : Herr Kurt 
BÖhme, Alfta, Helsingland. 

T I D S F Ö R D R I F . 

ARITMOG-RYF. 

1 1 7 4 8 6 5 

2 4 6 2 4 3 9 

3 6 10 11 11 8 3 

4 7 4 3 9 12 13 

5 9 5 7 14 15 8 

6 5 16 4 2 5 3 

7 3 4 3 11 5 3 

8 17 6 13 7 7 5 

9 13 3 18 2 3 9 

10 7 5 2 8 5 7 

11 19 20 18 9 | 5 6 

12 17 6 4 2 14 4 

13 5 6 13 17 8 21 

Utbyt siffrorna mot bokstäfver. Hat t 
sammansatta bilda de följande ord: 1) 
fruntimmers namn, 2) mansnamn, 3) ät
bart. 4) från landet, 5, grekisk stad, 
6) förhör, 7) forskningsresande, 8) ad
ligt namn, 9) den som ej är nämnd, 
10) djur. 11) hos fåglar, 12) e t t verb, 
13) konsten a t t älska. 

Begynnelsebokstäfverna lästa upp
ifrån och nedåt bilda namnet på en 
svensk kung och slutbokstäfverna (lästa 
nedifrån och upp likaledes namnet på 
en kung. E. P. 

l y t w 

EKSTRÖMS 

ÖRLBRO KRi-THriN-FABRIK• 

A K R O S T I K O N . 
Granar 
SLndal 
Nötter 
Tranig 
Former 
Verser 
Krona 
Åldrar 
Styret 
"Vanilj 
Backar 
Odense 
Barren 

Bokstäfverna omkastas — i hvart och 
ett for sig — af de 13 orden och 
dessa uppställas i en annan ordning. 
Är då den rä t ta lösningen funnen, 
gifver begynnelsebokstäfverna e t t i 
Sverige frejdadt namn. Bob. 

Q-ÅTCHARAD. 
Mitt f ö r s t a af en enhet större 
Är endast ganska liten del, 
Men uti sig det innesluter — 
På papperet — minns jag ej fel, 
E t t något som kan innefatta 
En mänsklig bild, en ros, en kat ta , 
Ja , t i l l och med en oxe, hel. 
Mitt a n d r a — plus ett t — ju gifver 
Åt mänskligheten märg och blod, 
Sen, i förbund med halfva första, 
Den näring fått , tillräcklig, god. 
Mitt t r e d j e är ett djur, som ofta 
Med annat namn man nämna plär. 
Mitt h e l a : lärogren som säkert 
Små svaga hjärnor gör besvär. 

Hjördis. 

I N I T I A L T J T B YTNINGrS -
U P P G I F T . 

Kulle 
Kviga 
Hummer 
Eos 
Ätlig 
Vanterna 
Bris 
Bäfven 
Arom. 

Begynnelsebokstäfverna på ofvanstå-
ende ord skola utbytas mot andra, 
och är då den rä t ta lösningen funnen 
gifva de nya initialerna namnet på sån
gerska. Siri. 

T R E K A N T . -

1 2 3 4 5 6 7 

E n v a c k e r t a n d r a d 
gör t i l l och. med et t ansikte , som ej 
kan kal las vackert , t i l l ta lande och sym
pat iskt , då däremot de vackraste och. 
finaste drag förlort. hela sin charme, 
om t ände rna äro fula och vansköt ta . 

Tänderna böra därför vårdas på det 
omsorgsfullaste och här t i l l l ämpar sig 
den af ta l r ika läkare och tandläkare 
förordade S t o m a t o l T a n d - C r é m e n 
förträffligt. E n tub Stomatol Tand-
Créme 

k o s t a r e n d a s t 
6 0 ö r e , och borde därför ingen under
l å t a a t t begagna S t o m a t o l Tand— 
C r é m e , som är s ta rk t ant isept isk t 
och särdeles vä lsmakande samt rengör 
t a n d e m * fullständigt, u t a n att h v a r -
k e n a n g r i p a d e s s a e l l e r s l e m 
h i n n o r n a . Då Stomatol Tand-Créme 
dessutom är mvcke t dryg. i det a t t en 
tub vid en daglig förbrukning af 3 cen
t imeter Créme r;,cker i omkring 2 må
nader, blir kos tnaden för en frisk, vac
ker t andrad b lo t t 

1 ö r e o m d a g e n . 

Bokstäfverna omflyttas så, a t t orden 
i de hvarandra motsvarande väg- och 
lodräta raderna blifva lika. 

Orden äro : 1) en som arbetar för 
vår näring, 2) så kan ej en syndig 
människa vara, 3) ligger öfver ett 
soligt landskap, 4) mansnamn, 5) 
blomma, G) = landttunga, 7) konso
nant. 

Hjördis. 

L Ö S N I N G A R 
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 3. 

ORDSPRAKSUPPGIFTEN: L i k a 
b a r n l e k a b ä s t : 1) lake, 2) sill, 
3) anka, 4) Lisa, 5) kobb, 6) falk, 
7) rund, 8) gnat, 9) guld. 10) udde, 
11) bukt. 12) rast, 13) blom, 14) fäll, 
15) mask, 16) fett. 

OMKASTA INGSG ATAN: V i l h e l m 
S t e n h a m m a r — E r i k A x e l 
K a r l f e l d t : Vederdöpare, Ingemar, 
Lorelei, Hypoteksbank, Emmaboda, 
Lurifax, Murare, Styfmorsviol, Terek, 
Evelina, Nicander, Havamal, Apostraf, 
M;införmörkeise, Makrill, Auckland, 
Rättrådighet. 

a a a a a | b | d | 

d e e e g 

S g 1 1 1 

n n n n 
1 

0 o 1 
1 

r 

I 

s 

r 

i 1 

SVAR 
(Forts.) 

N:r 15. För a t t koka godt kaffe bör 
man använda en lagom stor kaffepanna, 
därför a t t om man" kokar l i t e kaffe 
i en s t o r panna blir det icke godt. 
Vattnets beskaffenhet gör ingenting ti l l 
saken, undertecknad har kokat godt 
kaffe af både hårdt och mjukt vatten, 
den s. k. sumpen kan mycket väl an
vändas i hvardagslag, men den bör ko
kas af hvar 3 :dje dag, och pannan 
väl rengöras med borste och varmt 
vatten, från all t det oljiga och feta 
som afsätter sig upptill i pannan och i 
locket. En grundligare rengöring före
tages emellanåt genom a t t koka ur den 
med soda. Till extra godt kaffe tages : 
1 rågad tesked med kaffe ti l l 1 del. 
vatten, kaffet får a l d r i g pösa Öfver, 
ty då försvinner det mesta af aromen, 
glöm ej a t t lägga på en liten bit 
klarskinn, låt kaffet smått koka 5 min., 
häll sedan några droppar kallt vatten 
i kaffex>annan, häll ur »pipen» och lå t 

! det klarna vid sidan af spiseln 5 min. 
Till sist värm väl med hett vatten den 
kaffekanna hvari kaffet skall serveras. 
Följ dessa enkla regler, sä erhålles e t t 
godt och välsmakande kaffe. 

O. Pr. Pr. 
N :r 16. I »Hälsa och skönhet» af 

Kerstin WenstrÖm finnes e t t medel 
för återställande af förlorad hårfärg, 
som är mycket bra. Recept: Grönt té 
60 gr., t o r r sal via 60 gr. Lägges i 
en gryta och öfvergjutes med 9 del. 
kokande vatten. E t t t ä t t lock lägges 
öfver och dekokten får sakta sjuda 
tills den kokat in med en tredjedel. 
Kalles upp och får stå öfvertäckt 1 
dygn, hvarefter den silas upp och bu
teljeras. Håret fuktas härmed hvar 
afton och hufvudsvålen masseras i 10 
mia. afton och morgon. Fläckar huf-
vudkudden om håret ej riktigt får 
torka. När härtopparna klyfva sig bör 
man klippa dem. Hermione. 

N :r 17. E t t utmärkt recept t i l l fras-
vufflor är följande: ty3 lit. tjock grädde 
vispas med litet socker t i l l hård t skum. 
Sedan iröres sakta 16 cl. hvetemjöl, 
samt spädes först med 16 cl. vatten och 
sedan med 8 cl. kokhett smör. Under 
tiden har man våffeljärnet på elden, 
så a t t d e t blir mycket hett , och smör
jer det t i l l första våfflan. När grädd
ningen är slut putsas våfflorna, anrät
tas högt på fatet och Öfverströs med 
socker. 

Recept t i l l rnunkar: tys lit. sur grädde 
hopvisras med 12 äggulor, 8 cl. hvete
mjöl, 2 skedar stöt t socker och 2 fin
stöt ta kardemummor. Ägghvitorna vis
pas ti l l hårdt skum och nedröras sist 
i smeten, hvarefter munkarna genast 
gräddas i vanlig munkpanna. 

Recept t i l l munkar utan ägg: 2 tred
jedels lit. god sur grädde uppvispas 
till hårdt skum och däri röres s|å 
mycket hvetemjöl som fordras, sist 
tillsättes 8 cl. vatten'. Munkpannan sät
tes på elden och smörjes väl med skirat 
smötr; ett skedblad af smeten slås i 
hvarje hål. Munkarna gräddas på jämn 
koleld, hvarefter de upptagas och läg
gas bredvid hvarandra på gråpapper, 
sä a t t det mesta flottet urdrages. De 
anrät tas högt, när de serveras. 

Recept t i l l strufvor: 12 ägghvitor och 
3 gulor hopvispas; sedan vispas däri 
213 gr. socker, 238 gr. hvetemjöl. En 
stålkastrull sättes pä elden med skirat 
smör eller flottyr och när det ta kokar, 
hålles 1 sked af smeten i en spr i t t ra t t 
(en vanlig t ra t t kan äfven begagnas, 
men det går långsammare). Tratten 
hålles högt öfver det kokande smöret 
samt föres fram och åter i ringlar. 
När strufvan synes gulbrun vändes den 
nätt , när den är jämnt brun upptages 
den och lägges på gråpapper, så a t t 
det feta urdrages. Anrättas på fat 
och Öfverströs med fint socker. 

En annan sa t s : 8 ägghvitor. 1 gula, 
238 gr. socker och 187 gr. mjöl. Lika 
med föregående. Hermione. 

N:r 18. Bland syskolor i Stockholm 
märkas Karin och Eva Egnérs, Sibylle
gatan 36; Selma Wahlgrens, Skeppare-
gat. 17. Andra syskolor äro Agnes 
Holms, Nybrogatan 22—24, 4 t r . ; An
drea Éneroths handarbetsskola, Kardu-
ansmakaregat. 8 B, 1 t r . Afgift för 
kurs i linne- och klädsöm 70 kr. 

Margit. 
N :r 19. Har er fästman någon färg han 

tycker om a t t se er i, så använd den. 
På unga flickor är väl hvit t vid för-
lofning som vid bröllop vackrast. Jag 
skulle föreslå hvit t kläde, höghalsad, 
garnerad med silke eller soutachebro-
deri. Eör visiterna tycker jag en en
kel promenaddräkt är mest passande, i 

^ å J V v x v g s i p n s e r . 

Enastående urval. 

Praktkatalog gratis franko på 

begäran. 

Hutif/f, Hofjuvelerare 

K . A n d e r s o n , 

1 Jakobstorg, Juveler, Guld, Sdprer. 
16 Gast Ad. torg, Nysilfver, Sthlm. 

alla händelser någon dräkt som inte 
verkar »uppvisning». En hustru. 

N:r 20. E t t alldeles oskadligt medel 
är varm tunn hafresoppa. Om ni tvä t ta? 
er därmed om kvällarna skall ni säkert 
blifva bättre. Hermione. 

— Mer än salfvor tror jag hy
gien och diet hjälper. Håll er hy 
klar genom god cirkulation och god 
ämnesomsättning. Tag kalla afrifnin-
gar, gymnastisera mornar och kväl
lar ; här några rörelser: armsträcknin
gar å t olika häll, tähäfning och knä
böjning med armföring utåt och uppåt, 
ryggböjning bakåt och framåt, tå-
marsch o. s. v. Om ni önskar be-
skrifning på olika rörelser, skrifver 
jag gärna om ni skickar in en ny 
fråga. Tag promenader hvar dag. Ät 
ej fet mat ti l l sup^n, ä t mycket frukt, 
drick litet kaffe, förtär ej sprit eller 
kryddor. För toalet ten: tvät ta er i 
l jumt vatten om kvällen, gnid in Oold-
crem eller Koloierma (honungsbalsam) 
begagna sprit-, glycerin-, rosenvatten, 
en god tvål om ni tål någon. 

Göteborgska 1911. 
— Vill rekommendera »Bekymrad ung 

flicka1) a t t försöka »Kneipps blodrenan
de té» hvilket jag vet under loppet 
af några få månader botat åtminstone 
2 af mina bekanta från de rysligaste 
utslag. Något bestämdt medel tror jag 
icke någon kan gifva er, då själfva 
roten till det onda ju är så olika för 
hvar och en. En hustru! 

N.:r 21. Äggkräm till bakelser till
lagas sålunda: 12 äggulor blandas med 
85 gr. hvetemjöl, 85 gr. socker, l i tet 

O X Y G E N O L 
M e d Vktesuperoxid 

A B . OXYGENOL 
STOCKHOLM 

Rita» T«l«f Ö. 221 
Allm. T«1«F. 118 98 

Koncentrerad ögghvi-

t a Proton härmed godt re

su l t a t använd t s vid lungtuber

kulos, nervfebei? n jur l idande och 

s o c k e r s j u k a . B r u k s a n v i s n i n g m e d 

h v a r j e p å s e . S ä l j e s ö f v e r a l l t . 

E n g r o s r K r o n a n s D r o g h a n d e l . G ö t e b o r g . 

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets 
Tillgångar t 

Kassabehållning 1,615,277:41 
Obligationer 3,395,942:50 
Fastigheter & inventarier... 4,681,087: 62 
Reverser med hypotek al 

diverse 47.647,040: — 
vexlar 28,134,300: 42 
Kreditiv- och Kontokurant-

räkningar 16,608,746: 30 
Hos inhemska banker 679,073: 20 
. . utländska banker 670,593: 97 

A andra räkningar 2,881,855: — 

s t ä l l n i n g d e n 31 D e c . 1910 . 
Skulder 

T- 106.313.916: 32 

A t t f å b i l l i g t k a f f e 
i d e s s a dyra tider är en konst, men lyckas om 
man tager % vanligt kaffe och 7s"KATHREINERS 
MALTKAFFE", s a m t noga följer kokanvisnin
gen s o m står på hvarje påse . Ni erhåller då 
en dryck s o m är vä l smakande och ej mer än 
hälften s å dyr s o m vanligt kaffe. 

Aktiekapital 15,000,000: -
Reservfond 4,150,000: — 
Dispositionsfonder 200,000: — 
Pensionsfond 101,062: 63 
Depositions-, Kapital- och 

Sparkasseräkningar 68,940,742: 08 
Upp- & Afskrifnings- och 

Kontokuranträkningar ... 8,117,068: 49 
Postremissvexelräkning ... 1,696,316: 41 
Till inhemska banker 1.098,002: 27 

0 . utländska banker 2,333,211:87 
A andra räkningar •••• 4.677,522: 57 

Kr. 106,313,916: 32 

För Damerna. 
Genom ständig användning för hvarje 

dag af C r é m e S i m o n och C r é m e 
S i m o n T v å l kunna damerna fullt be
vara sin ungdoms och skönhets behag. 
Lämpliga till bruk under aUa årstider 
och i alla klimat göra dessa två utom
ordentliga toalettmedel huden mild och 
behaglig och gifva den en smidighet, 
en sammetslenhet utan all jämförelse 
på samma gång som de utveckla en 
angenäm parfymdoft. 



V i l l a H u l t s H u s h å l l s s k o l a , 
belägen vid Karorten Kneippbaden är sedan hösten 19.0 utvidgad til l en Kvinn
lig Utbildninirsskola i ämnen som närmast afse unga flickors utbildning för 
hemmet och lärarinnekallet. Elever få genomgå Husmoderskurs, Samaritkurs, 
Kurs i barnavård, samt utbilda sig till lärarinnor i Huslig ekonomi o. Kvinnlig 
slöjd. Dessutom meddelas undervisning i valfiia ämnen såsom konversation 
i lefvande språk af infödda lärarinnor. Sång, Musik, Målning, Modellering 
Konstindustriella arbeten såsom Gyllenläder, Läderplastik, Träskärning, Vät 
nad samt Kläd- och Linnesömnad, Moderna handarbeten, Gymnastik och Rid-
ning. Gedigen undervisning. Eleverna bo inom skolan. Referenser af fram
stående personer. Nästa kurs börjar d. 16 jan. och. fortgår 3 och 5 månader. 
Elever mottages under hela jan. och febr. mån. Priset billigt. Tillfälle till 
nöjen, sport och idrott,. Utförligt prosp. mot porto samt förfragn. besvaras al 
föreståndarinnan Pröken Bila Hult, adr. Kvinnliga Utbildningsskolan Villa 
Hult, Kneippbaden. Tel. 758. 

I n g e n i ö r - A k a d e m i wismar a. d. Qstsee 
för Maskin- o. Elektro-IngeniÖrer, Byggnadsingeniörer, Arkitekter. 

Förutvarande fackskoleelever emottagas. I 

N i o n d e h ä f t e t 
af "Moster fcmmas" väfbok, antika, 
lättväfda mönster i fyra skaft (äfven 
användbara till broderi) för mattor, 
gardiner, möbeltyger bonader m. m. 
Erh. mot 1 kr. 35 öre i postanv. från 
Moster Emma. Kneippbaden. 

H a n d v ä f d a b i n n e u ä f n a d e r . 
Duktyg o Servietter i damasto. dräll, 

Handdukar alla slag, Linnelärfter, Näs
dukar m. m. köpes bäst och billigast från 

Gesfriklands binneväfueri, Gefle, 
(1 d. Kungsäters Linneväfveri). 

Priskuram irraias och franko. 
P r a k t i s k u n d e r v i s n i n g 

f ö r u n g a f l i c k o r 
i matlagning, bakning, kläd- och linne
sömnad, varning, trädgårdsskötsel och 
blomsterodling a eaendomen Lilla Torp 
invid Göteborg Pris pr månad 75 kr. 
Närmare meddelar Pru Vega Fager
ström, Lilla Torp, Göteborg.  

K u r s i K l ä d s ö m n a d 

o c h L i n n e s ö m n a d . 
L o t t e n D a h l s t r ö m . 

H o l l ä n d a r e g a t a n 6. Tel. Br. 2 09. 
Prospekt på h^sräran. 

Gr u n d l i g undervisning i klädnings-
söm meddelas af van sömmerska. 

Dagkurs 10—2. Badstugatan 6, n. b . i 
porten. (Söder). 

På grund af ägarens sjuklighet slut-
försälies Broderiaifärens lager til l ovan
ligt låga priser. 

Kommendörsgatan 3, Sthlm. 

N y f f e l e k f r . 

b a t t e r i . 
Bäcker 200 timmar, 

pr st. Mk. 3.50. Pro
spekt gratis. Alfred 
LuscHer, Accumula-
torenfabriken, Dres
den 23/368. 

Sommarkurs 
i trädgårdsskötse l 

för kvinnliga deltagare pågår mellan 
den 15 april och 15 oktober. Program 
på begäran. 
Adelsnäs Trädgårdsskola, Åtvidaberg. 

efter vårt pro-
J 5 J J S . I r j L I sp^kt angående 

kurser pr post 
i främmande språk, stenogrnfi, 
handelsräkning, minnets utveck
ling o. s. v. 

Modernt Korrespondensinstitut (Aid. K) 
H e l s i n g b o r g . 

F l e n s b u r g s k o n t r o l l e r a d e 
F j ä d e r och D u n 

i plomberade bolsterväfspflsar är 
garantin för frisk, behaglig, ren-
spritad. arsenikfri v«ra, torkad 
och hygieniskt förarbetad. Den 
enda som för- kommer i ett fint, 
rent hem. Obs.! Kontrollsedeln. 
Säljes till priser frän 80 öre till 
70 kronor pr kg. af c:a 1.200 åter
försäljare, samt, där ej represen
terad, direkt och fraktfritt från 
fabriken. Prof pä begäran gratis 
och anvisas första klass försäljare 
om sådan finnes i Eder närhet. 

F l e n s b u r g s F j ä d e r r e n s e r i , 
M a l m ö . 

(Fabrik erundl. 1889). 

M e l l i n s 
F o o d 

år bästa föda för svaga 
[och klena barn i alla åldrar. 

Stärkelsefritt - lättsmält. 
Köpes i apotek, speceri-

och drogaffärer^ 

B J Ö R K B O M S 

M A L T E X T R A K T 

välsmakande och hållbart, analyseradt 
af herrar prof. A. Almérj och grefve 
Carl Th. Mörner, hvilka beteckna det
samma såsom ett i alla afseenden först
klassigt fabrikat. 

P a i n R i c h e , 
äkta franskt Iyxbröd. 

D e t b ä s t a a f a l l a b r ö d . 

Tillverkad! efter fransk metod. 
Pinnes i hvarje välsorterad brödbod. 

L l l l i n K N l M . 
S t o c k h o l m . 

D e t b ä s t a l ä k e m e d l e t ä r 

flKTA BRÖSTKf lRf lMELLER 
Enda tillverkare A.-B. NissensManu-

faeturing, Norrköping. 

FINNES någon välbergad barmhärtig 
familj som, såsom eget, vill taga en 
frisk och rar gosse, 7 mån. gammal, 
af en stackars moder som är oförmögen 
a t t försörja honom. Svar emotses tack-
samt t i l l »Ung moder», Iduns exp. 

P r e n u m e r e r a p å 

i d i s M o d e l l k a t a l o g 

F e r r i n 
utmärkt 

styrkande, 

Apoteket Lejonet, Malmö. 
= F i n n e s äfven i form af = 

T a b l e t t e r . 

F å s p å apo teken . 

F o r b a l s ä s o n g e n ! 

Ett sällsynt tillfälle erbjudes härmed 
Iduns läsare att för endast en tredjedel 
af bokhandelspriset erhålla säsongens 
finaste bostonvals, den af hufvudsta-
dens orkestrar under allmänt bifall spe
lade "Under djurgårdsekarne" af Johan 
Nordlivg. Insänd rekvisition med SO 
öre i spar- eller frimärken till Iduns 
exp., Stockholm, och Ni erhåller om
gående franco den populära valsen i 
elegant färgtryck som sia g. Rekvirera i 
tid, ty upplagan är begränsad! 
1 krona och 50 öre for endast 50 öre! 

m H O T E L R E G I N A 
Drottninggatan 42, Sthlm. 

Centralt och doek tyst. 
Nybyggdt. Gedigen kom
fort. Facila priser. 
Ett verkligt famlljehoteli. 

grand salt och tys l i t . tjock grädde. 
Massan sättes på elden, aflyftes när 
krämen tjocknat, får ej koka och om-
röres tills den svalnat. 

Att tillverka chokladpraliner är inte 
så svårt som man kanske tror. Om 
de inte lyckas första gången, så bli 
de nog bättre den nästa och man be-
höfver inte göra så många första gången. 
Man kan använda olika slags fyllningar 
t i l l dem, t. ex. små bitar kandise-
serad ingefära eller små kandiserade 
frukter: vinbär, körsbär utan kärnor, 
smultron, vindrufvor, svarta vinbär. 
Till billigare praliner kan man an
vända skållad mandel eller nötkärnor 
eller kulor trillade af marsipan. Mar-
sipan kan man köpa hos en konditor, 
men man kan äfven tillaga den själf. 
Recept: 213 gr. sötmandel, däribland 
några bittra, skållas och stÖtes i en 
stenmort&l; under stötningen tillslås 
3 ägghvitor, men blott l i tet i sänder. 
När mandeln är fin, ilägges 213 gr 
finsiktadt socker, l i tet i sänder. När 
al l t är väl inarbetadt rullar man små 
kulor af degen, om man vill hafva 
sådana till fyllning, i annat fall rullas 
degen ut så tunnt som möjligt. Små 
bitar skäras af i hvilka läggas själfva 
kärnan, någon frukt eller dylikt, mar-
sipandegen vikes öfver och tril lan mel
lan händerna, som äro lä t t beströdda 
med pudersocker. 

Chokladmassan, som uppmjukats på 
vanligt sätt, får e t t uppkok med lika 
stor viktdel socker. Allt emellanåt lå
ter man en i ä t t ika doppad pensel 
glida längs kokkärlets sida för a t t 
sockret ej skall kristallisera sig. 

Massan är färdig a t t användas när en 
droppe af den hälld på en porslins
tallrik blir fast och styf. .Eftersom 
den flytande chokladen lä t t stelnar 
öfver öppen eld, gör man bäst i a t t 
ställa det kärl, som den är i, ned 
i en annan kastrull med hett vatten 
och sät ta denna öfver ett l i tet sprit
kök. Hvarje pralin doppas nu ned 
i glassyren med tillhjälp af två gaff
lar och tages försiktigt upp igen. Så 
breder man ut ett pergament papper 
öfver en plåt eller bäst en marmor-
skifva och lägger pralinerna där för 
a t t torka. De skola läggas hvar för 
sig, så a t t de icke vidröra hvaran
dra. Efter en half dag äro de fär
diga a t t äta. Man kan sedan lägga 
i små prydliga askar eller korgar och 
de se då lika fina ut, som om de voro 
köpta hos konditorn. En sådan liten 
ask med praliner lämpar sig särskildt 
bra a t t gifva en väninna på (hennes 
namns- eller födelsedag, de äro alltid 
välkomna och så har man ju tillverkat 
dem själf. Hermione.. 

N:r 22. Vänd er till Eredrika-Brc-
merförbundets byrå, Drottninggatan 51, 
Stockholm. Hermione. 

N:r 23. Plymen lägges i kall t vat
ten, tvät tas därefter i e t t par varma 
tvålvatten, blekes så i litet het t vatten 
t i l lsat t med V2 tesked syrsalt, hvari 
plymen ligger 1 minut. Sköljes väl i 
kall t vatten, sista vat tnet t i l l sa t t med 
en obetydlig smula blåelse. .Klappas 
i rent linne, ingnides och skakas torr i 
potatismjöl. Krusas något med en 
fruktknif. iSigne. 

N :r 24. Håll barnets händer rena 
och putsa dess naglar noggrannt. En 
viktig orsak ti l l a t t små barn ofta 
besväras af småmask är den, a t t de 
hafva vanan suga på sina fingrar och 
nedsvälja sedan den orenlighet, som 
upplösts af saliven »Nio». 

— Köp på apoteket h v i t l ö k s i -
r u p , gif en tesked morgon och afton. 
Slå något ä t t ika i sköljningarne. 

Fiken. 
— Mot små mask likasom för stora 

finns inget bättre än maskfrö, som 
man köper på apoteket för 10 öre. 
Stötes fina och blandas med strösocker 
eller också kan man blanda det med 
sirap, hvilket som barnet bäst tyc
ker om. Tag en tesked däraf och ge 
honom hvar eller hvarannan kväll. Det 
smakar rysligt illa så han måste ha 
något godt a t t skölja ned med. Grädde 
eller god mj Ölk är bäst, för .socker 
och mjölk tycker masken om och äter 
så äfven fröet, däraf de dö. Så finns 
»maskkarameller» som han kunde svälja 
ned någon då och då. Det är ej alls 
farligt, • men är ett alldeles säkert me
del. Värmländska. 

N:r 25. Jag lod i flera år af häf
tig näsblödning, t idtals ibland flera 
gånger om dagen. J ag blef lärd genom 
en läkare a t t t a en dryg tesked vanligt 
fint matsalt i ungefär e t t hälft glas 
vatten a t t röra om och svälja ned i 
ett drag. Jag gjorde så flera gånger 
och det hjälpte var gång, t i l l slut upp
hörde blödningarna. Värmländska. 

— Är nog säkrast a t t hänvända er 
till läkare, då det möjligen fordrar 
bränning för a t t gå öfver. Kanske är 
blödningen beroende på stigning å t 
hufvudet och i så fall vore nog e t t 
kal l t fotbad på kvällen lämpligt. 

Då näsblod redan inställ t sig, är en 
gammal präktig huskur a t t lägga en 
våt kall näsduk i nacken. 

En hustru. 

B R E F L Å D A 

KEDAKTIONENS BREFLÅDA: 

M å n g a i n s ä n d a r e . Eöre jul 
liade Idun som bekant en diskussion i 
kvinnornas titelfråga., då, ordet var fritt, 
men vi kunna ej på nyt t ge plats å t de 
många opponenter och förespråkare som 
nu önska yt t ra sig. 

N a t u r v ä n . Vi skola med nöje be
reda plats för eder uppsats. 

A nnu är det ej för sent att erhålla 

**• alla nummer af Idun från årets 

början, om prenumeration verkställes nu 

genast. 

LAURENTI 
KOMET-CACAO 
V; :.Delikat, 
• N ä r a n d e , • 

.-.; Lättsmält. ••: • 

Ofveralltsermdn 
svart pä hvitt att 
Laurenfi Koroef-Cacam 

är den finaste, 
den är också härlig 
och kortar endast 
45ör-e pr-beklopkf. 

Säsongens parfym, 

den förtjusande 

C r a b - A p p l e 

B l o s s o m s . 

(Vildäppleblomman) 

Generalagent 

H j . O l å n , 

S t o c k h o l m . 

D a m e r . 

V ä r l d s f i r m a i T é 
antager sjuksköterskor, lärarinnor och 
andra damer öfver hela Sverige som 
agenter eller för upptagande af order i 
familjer mot oerhörd hög provision. 
Teet är mycket lätt att sälja. Har man 
en grtng smakat detta, kan man aldrig 
dricka något annat té, och kunna ener
giska damer förtjäna emellan 1,000 och 
5,0 0 kr. pr år. 

Begär genast prof och prospekt från 
ensam-örisäljare i Skandinavien under 
märke "Himalajaté", Sven-ka Telegram 
byråns Annon-^afdelning, Göteborg. 

Insänd nu eller hvilken årstid som 
helst 1 krona eller mera i frimärken 
eller postanvisning till Trädskolan, En
köping 3, så erhålles omg. en kartong 
friska blommor och grönt, passande 
till namns- och födelsedagar. Gifvarent 
visitkort kan biläggas. 

L i d i n g ö P r i v a t s a n a -

f o r i u m 

f ö r » l u n g s j u k a . 
Eran Stureplan 2C 

min. med spårvagn o. 
färja. Härligt läge 
Modem inredning. 
Fö i s tkass ig t kök. 

Plats for 17 vatienter, 
Inneh. Fröken Sig

rid Gustafson. Post-
adr. Lidingö. R. T. Li

dingö 244. A. T. Lidingö 134. 
Prospekt på begäran. 
Referenser: Professor J . Wsern, D:r 

B. Buhre, D:r N Arnoldson. 

ra 1 

Göra tvätten bländande hvit. 
Minska arbetet. Oka trefnaden. 

Happachs Såpfabriks A.-B., Malmö. 

ANNONSER SKola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas num
mer. 

L E D I G A P L A T S E R 

BARNSKÖTERSKOR, utbildade, er
hålla anställning genom Arbetsförmed
lingen, Regeringsgatan 113, ing. E. 
Expeditionstid kl. 1—3 e. m. Rikstel. 
4047. Personlig inställelse. Betyg böra 
medhafvas. 
MEDELÅLDERS hushållerska, som är 
väl hemma i matlagning samt kan med 
omsorg, pålitlighet och ordning sköta 
ett ungkarlshushåll där tvenne tjäna-
rinnor finnas, erhåller fördelaktig an
ställning om goda rekom. och betygs-
afskrifter kunna insändas till Klädes
fabriken i Karlskrona. 
SLÖ JDL1R ARINNORI Tillfölje sjuk
sjukdomsfall är platsen som förestån
darinna för slöjdafdelningen vid Kv. 
Slöjd- ooh Hushallsskolan i Tollaxp 
(Skåne) ledig a t t sökas före jan. må
nads utgång. Kompetens: skicklighet 
speciellt i väfnad samt förmåga a t t 
praktiskt och energiskt leda arbetet 
vid skolan. L ö n 6 7 0 k r . p r å r , f r i 
b o s t a d m. m. 

Tollarp den 9 jan. 1911. 
STYRELSEN. 

BILDAD barnkär flicka erhåller plats 
i ämbetsmannafarnilj med 5 barn i ål
dern 4—13 år. Sökande bör vara van 
vid sömnad och husliga sysslor. Svar 
åtföljdt af rek., foto. och löneanspråk 
till »Fru E. X.». Södertälje p. r. 

KOKERSKA. En ordentlig, fullt kun
nig kokerska, van vid såväl enklare 
som finare matlagning och bakning 
får i febr. bra plats i god familj på 
landet i Dalarne. Alla bekvämligheter 
finnas. Svar med uppgift om ålder, 
betyg från föregående platser samt lö
neanspråk t i l l »Fru 1911», Iduns exp. 

HUSFÖRESTÅNDARINNA sökes a t t 
förestå hushåLet för medelålders ung
karl, som bor vid större fabrik i södra 
Norrland. Personen i fråga, skall vara 
fullt kompetent i matlagning samt i 
skötseln af ett bättre hem. Platsen kan 
till trädes i januari. Svar helst med fo
tografi som genast återsändes ti l l »Hus
föreståndarinna', under S. Gumaälii An
nonsbyrå, Stockholm f. v. b. 

I . et t godt hem på landet finnes ti l l 
följd af sjukdom plats för en bättre, 
anspråkslös och barnkär flicka, ej från 
stad, 25 ä 30 år, som tillsammans 
med husmodern vill sköta al la i e t t 
hem förekommande göromål; jungfru 
finnes ej. Familjen bastår af 3 per
soner däraf ett barn. Anses som med
lem af familjen. Lön 15 kr. i månaden. 
Svar med foto. t i l l »Godt Hem», 
Skurup p. 
HUSHÅLLERSKA eller husmamsell ön
skas till den 1 maj i disponentfamilj 
i Norrland. Den sökande bör vara 
skicklig i fin och enkel matlagning, 
bakning och dyl. samt kunna förete 
goda betyg från fina platser. Svar 
med rekom., foto. och löneanspråk un-
der adr. »Maj 1911», Iduns exp. 
BARNMORSKA erhåller plats inst. 
l : s t a april inom Abilds socken (Hal
lands län). Kontant lön 300 kr. jämte 
förrättn.-ersättning samt fri bostad och 
vedbrand. Ansökan före 20 febr. 

Abild A r s t a d d. 18 jan. 1911. 
KOMMUNALNÄMNDEN. 

FRISK och arbetsam, bildad flicka 
(ej skånska), kunnig i hushållsgöromål, 
handarbete ooh sömnad samt villig 
a t t deltaga i alla förekommande sysslor 
kan få plats i ämbetsmannafarnilj till 
hjälp och sällskap å t husmodern. Svar 
med foto., betyg och nödiga upplys
ningar i öfrigt till »Hem», Lund p. r. 

BILDAD flicka, kunnig i matlagning 
erhåller plats 1 febr. i 2 personers hus
håll (utan jungfru) på landet nära 
Sthlm. Svar t i l l »Officersfamilj», Iduns 
exp. 
BÅTTRE anspråkslös flicka kunnig i 
enklare matlagning, villig åtaga sig ett 
hems skötande, ej gröfre göromål, er
håller genast plats i två personers hus
hål l (damer). Rek. jämte foto. och 
åldersuppgift sändas ti l l ÄS. E.»,-Gnesta 
P- r- 
I 3 pers. hushåll på landet finnes nu 
genast plats för en enkel och an
språkslös musikalisk flicka, villig a t t 
deltaga i alla inom ett hem förekom
mande göromål. Svar till »Änkefru», 
Iduns exp. f. v. b. 

I v i l l a s a m h ä l l e , 
Stockholms närhet, i tjänstemannahem 
får, som medlem af familjen där jung
fru finnes, bildad hushållsvan flicka, 
kunnig i matlagning, .bakning, sömnad 
o. s. v. plats . Vid. Nya Inack.-Byrån, 
Brunkebergsgatati 3 B, Sthlm. 
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vid vår tvät t inrät tning ar ledig ti l l an
sökan. Betyg, rekom. och foto. jämte 
uppgift om ålder och löneanspråk in
sändes g e n a s t t i l l Åtvidabergs Tvätt-
inrättning, Åtvidaberg.  

i Uppsala, 2 pers. hushåll, herre och 
fru, får bildad enkel hushållsvan flicka 
plats som medlem af familjen, a t t till
sammans med husmodern sköta hushål
let. Hjälp ti l l tvät t och en gång i 
veckan samt rengöringar. Vid. Nya 
I näck.-Byrån, Brunkebsrgsg. 3 B, Sthlm. 

Sjuksköterskeplats 
vid Epidemisjukhuset i Falun är ledig. 
Närmare upplysningar lämnas af stads
läkaren d:r M. Ardell, Falun.  

Plats som 
vid Kristian stads fattigvårdsinrättning 
är ledig den 24 inst. april . 

De hufvud?ak.isaste åliggandena för 
platsens innehafvare äro, a t t Öfvervaka 
och ansvara for matlagningen samt a t t 
leda de kvinnliga hj onens arbeten, 
hvarför fondras dels kunskap i enklare 
matlagning och dels a t t kunna bemöta 
underlydande på e t t lugnt, bestämdt 
och humant sätt. Lön 400 kr. kontant 
jämte fri kost, bostad, eldbrand och 
lyse. Platsen ti l lsättes med 3 månaders 
Ömsesidig uppsägningsykyldighet. 

Ansökningar, åtföljda af frejdebetyg, 
tjänstebetyg och rekommendationer, 
emottagas å fattigvårdskontoret t i l l och 
med -den 5 inst. febr. 

Kristianstad i jan. 1911. 

P L A T S S Ö K A N D E 

UNG bättre flicka som genomgått hus
moderskola och för öfrigt är kompetent 
a t t sköta alla inom ett hem förekom
mande göromål, önskar plats i familj 
som hjälp och säLskap eller a t t före
stå et t ungkarlshem. Goda rekom. 
kunna erhållas. Svar t i l l »Ung flicka 
1911», Falköxjing p. r.  
I en ämbets- eller tjänstemannafamilj 

. önskar en bättre praktisk flicka plats 
-som hjälp och sällskap. Tacksam för 
svar till »Östgötska», Skenninge p. r. 
FLICKA af god familj önskar mot 
fritt vivre plats i ett godt hem, där 
hon under vänlig husmoders ledning får 
deltaga i alla de göromål som före
komma i ett bättre hem. Önskar an
ses som familjemedlem. Svar t i l l »23 
år», Stenstorp p. r. 
PLATS a t t förestå hushållet för ensam 
bättre herre eller mindre hushåll ön
skas fr. 1 febr. af hushållsvan flicka 
af god familj. Svar t i l l »L\ B. 23 år», 
Kristinehamn p. r. 
26-ÅRIG BILDAD FLICKA önskar 
plats till 15 febr. som hushållsbiträde 
i större goclt hem eller pensionat på 
landet. Kunnig i matlagning och söm
nad. Närmare upplysningar å Stock
holms Uthyrningsbyrå, Kungsträdgårds
gatan 12. 
T V A systrar önska plats som barnskö
terska och husjungfru på landtegendom, 
helst i närheten af -Stockholm. 'Har 
genomgått Barnavärn. Betyg och rek. 
från förut innehaida platser finnes. 
Svar med uppgiCt om lön ti l l »17 och 
20 är», Stenkullen. 
25 ÅRS ALLVARLIG FLICKA af god 
familj Önskar plats som husmoders 
hjälp i bättre familj. De bästa betyg 
och rekom. finnas. Svar tacksamt ti l l 
*Förlofvaciu, Eskilstuna p. r.  
VÄRDINNE- eller hus ['öres Wndarinne-
plats sökes af fullt kompetent, . fint 
bildad, musikalisk 29 års flicka. Van 
a t t handhafva barn. De finaste betyg 
och bästa ref. finnes. Svar under adr. 
»Glad och solig vår». Iduns exp. 
PLATS til l våren önskas som hjälp och 
sällskap eller som husföreståndarinna 
i l i ten familj. Svar till »47 år», Malmö 
Västra st. 
UNG sjuksköterska, äfven kunnig i 
litet massage, önskar t i l l våren med
följa sjuklig herre eller dam utomlands. 
Svar emotses tacksamt nu genast t i l l 
»E. W.», Iduns exp., Sthlm. 
BILDAD medelålders dam med för
måga och mångårig vana a t t sköta 
ett bättre hem önskar plats som hus
föreståndarinna. Bästa bstyg och rek. 
Svar märkt »Helst landet», und. adr. S. 
Gumselii Annonsbyrå. Sthlm f. v. b. 
EN 30-årig dam af god fam. önskar 
plats som sällskap eller a t t sköta hus
håll. Är något musikalisk, behärskar 
fullkomligt tyska språket, äfven en
gelska, är resvan. På lon fästes min
dre afseende, om godt hem erhålles. 
Svar till »Hnshållskunnig A. E. 'S.», 
Jduns exp, 
UNG flicka, som genomgått Vinslöfs 
Slöjd- och Hushållsskola, Önskar plats 
snarast möjligt i godt hem som hus
moders hjälp där jungfru finnes. Vid 
lön fästes mindre afseende. ,Rek. gen. 
Föreståndarinnan för Vinslöfs Slöjd
skola. Svar t i l l »Familjemedlem», 
Rögle p. r. 
UNG flicka önskar den 1 lite eller 
15 febr. plats i familj, som barnfrö
ken eller som sällskap och hjälp. Är 
kunnig uti sömnad, finare handarbeten 
och konstväfnad. önskar anses som 
familjemedlem. Svar t i l l »20 år», Iduns 
exp. 

Kvinntiga 

pfafssökande 
och 

tediga pfafser 
såväl inom hemmen som 
öfverallt där kvinnlig ar
betskraft kommer till an
vändning kungöras fördel
aktigast genom annons i 
Idun, landets äldsta och 
största kvinnotidning,som 
läses i alla[bildade sven
ska hem från Ystad till 
Haparanda. Annonser 
mottagas af de flesta 
annonsbyråer i riket eller 
insändas direkt till 

Iduns Annonskontor, 
StocftHolm. 

LÄRARINNA, musikalisk, undervis
ningsvan i skolämnen, språk, musik, sö
ker plats . Goda betyg. Svar »Barn-
kär—Enkel», Sv. Telegrambyrån, Stock
holm. 
18-AKIG SKÅNSKA, som genomgått 
8-kl. läroverk samt hushållskurs och 
som ämnar fortsätta vid Uppsala Fack
skola önskar för rekom. plats i god 
familj på nyåret. Svar t i l l »Anspråks
lös», Iduns exp. f. v. b. 
BILDAD FLICKA önskar mot fritt 
vivre komma i godt hem för a t t lära 
hushåll. Är villig biträda med skrif-
göromål. Snart svar emotses tacksamt 
»I-örlof vad», Södertälje p. r 
1 närheten af Stockholm önskar 25-årig 
flicka plats (först i mars). Kunnig 
i a l la husliga sysslor. Familjemedlem. 
Svar inom 8 dagar t i l l »Arbetsam», 
Iduns exp. Sthlm f. v. b 
BARNSKÖTERSKA, 22 år, med fina 
betyg söker plats genast på herre-
gård hälst. Lidköpings Piats-Byrå, Lid
köping. 
DN G, bildad tyska önskar plats i fin 
svensk familj, där- hon kan vara till 
sällskap och nytta. Svar t i l l »L. D.», 
Iduns exp 
ENKEL, gladlynt flicka, önskar plats 
i familj eller hos ungherre. Mycket 
intresserad af husliga göromål. Någon 
lön önskvärd. Svar till »A. W. N. 
1911», Allm. Tidningsk. Gust. Ad. torg. 
BARNSKÖTERSKA, äldre och plikt
trogen söker plats i godt hem, helst 
uppåt landet. Svar ombedes snarast 
till »E. L. 1911», Arlöf, Skåne. 

UNG flicka Önskar plats som guver
nant a t t läsa med mindre barn. Under
visningsvan. Svar t i l l »Musikalisk», TÖ-
reboda p. r.  
25-ÅR1G PRÄSTDOTTER, som under 
2 mån. deltagit i sjukvård på, lasarett, 
önskar plats som vårdarinna hos sjuk 
dam eller herre. Rek. af läkare. Svar 
med uppg. om löneform, o. fordr. t i l l 
»iSjukvård 1911», Jönköping p. r 
BILDAD 19-årig flicka som har ansökan 
inne ti l l Uppsala Fackskolas lärarinne
kurs i landthushåll, Önskar under en 
duglig husmors ledning deltaga i ett 
verkligt land hushålls a d a sysslor. Har 
genomgått 8 kl. läroverk och hushålls
skola. Svar till »Verklig praktik», Kils-
mo p. r.  

I g o d t Hem 
sökes plats af bildad, enkel, hushålls
van flicka, kunnig i matlagning, bak-
ning m. m. Goda rek. Svar »Arbetsam 
—Villig», Sv. Telegrambyrån, iSthlm. 
K v i n n l i g t r ä d g ä r d s e . e v 

med betyg från Agdatorps och Nääs 
trädgårdsskolor önskar plats. Lönean
språk 25 kr. i min . jämte fritt vivre 
eller enligt öfverenskommelse. Svar till 
»Arbetsam», Iduns exp. 

Kvinnl ig g y m n a s t i k d i r e k t ö r 
önskar plats nu genast. Svar t i l l Post 
Box. 12, Örebro. 

E x a m . kv inn l ig s j u k g y m n a s t 
önskar plats vid badort eller i fa
milj. Svar till »M.», Gumielu Annons
byrå, Malmö f. v. b.  

T i l l e t t t r e f l i g t h e m 
önskar ung frisk flicka komma för 
a t t som husmoderns hjälp deltaga i 
hvarjehanda inom hemmet förekom
mande sysslor. Har genomgått elemen
tarskola och handarbetsskola; är barn
kär. Svar t i l l »21-åring 1911», Iduns 
exp. 

PARIS. M:me Segol. ^141 Boulevard 
S:t Michel. Pension de famille. Tref-
liga rum. Godt bord. Utsikt öfver Jar-
dins du Luxembourg. Ref. Pastor Rehn-
strÖm, 8 rue Logelbach, Paris. Fi l . 
kand. Emmy Helander, Falköping 
PARIS. I fransk familj, boende i villa 
med trädgård, badrum, telefon, piano 
e t c , några minuters väg från Paris 
finnes tillfälle t i l l utmärkt inackorde
ring för ung svensk eller svenska. Un
dervisning i franska kan gifvas. För 
närmare upplysningar och ref. till-
skrif arkitekt C. E. Wiklund, Nyköping. 
I godt hem på landet mottagas friska, 
unga flickor som hushålls elever med 
tillfälle t i l l lektioner i tyska, musik 
och knyppling. Pris pr mån. 60 kr. 
Svar t i l l »Södra Norrland S.», under 
adr. S. Gumaslii Annonsbyrå, /Stock
holm f. v. b. 

HUSHÅLLSELEVER och andra unga 
damer erhålla god inackordering på 
naturskön vid barrskog och sjö be
lägen egendom i Södermanland. Ung
dom finnes. Svar t i l l fru Tora Anan-
der, Dalby, Bettna. Rikstel.  
HUSHÅLLSELEVER mottagas å vac
kert och hälsosamt beiäget hem. Prak
tisk undervisning i matlagning m. m. 
Inackorderingar emottagas äfven, pris 
65 kr. pr månad. Svar t i l l »Officers-
dotter), Malinshill, Alvesta.  
FÖR ungdomar intresserade af sport 
samt för dem (ej bröstklena) som ön
ska lugn och hvila, finnes xum på 
längre eller kortare tid. Intresserade 
göre förfrågningar till Margareta Erik-
son, Myckelgård, adr. . M ö r s i l .  
PÅ naturskönt belägen egendom i 
Värmland erhålles inackordering, sär-
skildt lämplig för dem, som äro i 
behof af hvila och stillhet. Skog, sjö, 
piano, tel. Fru Ingeborg Sandberg, 
Norra Viken, Molkom. 

I trefligt hem i Dalarne cmottages gä
ster. Godt bord. Pris kr. 3 : 50 pr 
dag. Ref. Tibble Pensionat, Leksand. 
WÄSBY Sjuk- och Hvilohem, 5 min. 
prom. fr. Wäsby station, mottager nerv
sjuka och klena till moderat pris. Lä
kare i närh. Ex. sköterska. Allm. Hamn
marby 36. 

FÖRLOFVAD flicka önskar 1 :sta febr. 
komma i prästhem eller bättre hem 
på landet där tillfälle gifves för vidare 
utbildning i matlagn"ng och ett bättre 
hems skötande. Vil ig a t t första mån. 
betala för sig. Svar t i l l »Duglig vär-
dinna->. Iduns exp.  
GOD inackordering erh. i trefligt landt-
hem (herrgård) i norra Småland. Na
turskön trakt . Skogrikt och högt läge 
— 250 mtr. ö. h. Adr. Fru Ch. Wick-
bom, Gränsbo, Tranas. 

ENGELSKT hem i Dalarna. Hög skogs-
luft. Härlig natur. Hemtrefnad. Tre 
infödda engelsmän under julen. Lek
tioner, om så behöfs. Miss Young, 
Snöån, Ludvika. 

B a d H a r z b u r g , Villa Anna. 
Evang. hushålls- och skolpensionat 

för flickor i ålder 12—14 år, äfven för 
utländingar. Familjelif. Grandi, hus
lig och vetenskaplig utbildning. Godt 
kök. Utm. lärarekrafter. Tyska, engelska 
och franska lärarinnor. Massivt hus 
i stor trädgård. Pris pr år 1,000 Mk 
inkl. und er v i sn. och s pråk. Ref. och 
ill. prsp. på begäran från föreståndar
innan Frau L. Kornemann. 

R o m . 
Pensionat Bloch, Via Gregoriana 42. 

Centralt. Bad. Sol. Terass. Storartad 
utsikt. Moderat pris. 

F ö r n e r v s j u k a . 
Lugnt hem i vacker trakt af Små

land. God vård. Moderata priser. Jo
sefina Göransson, exam sjuksköterska. 
Adress Ryssby  

D r e s d e n A . S S S S T I " 
Familjen-Pensionat fur jvmge Mädchen. 

Beste schwedische Referenzen. 

G o s s a r o c h f l i c k o r 
för hvilka — jämte landtvistelse — 
önskas elementarunderv. eller förbered, 
för realskolex., mottagas i goda hem 
vid Privata Realskolan, Kungsör. (Myc-
ket goda ref.)  

önskas för en äldre herre med något 
behof af vård och tillsyn i landthem 
med frisk skogsnatur. Svar med pris
uppgift t i l l regementspastor Malmberg, 
Norrköping.  

önskas af ung fru, i vacker t rakt 
större herregård med ungdom och lif-
ligt umgänge. Möbler t i l l ett rum ön
skas medtagas. Svar med prisuppgift 
t i l l »Trefnad», Karlskrona p. r. 

ELEVPLATS till sinnessjukhem eller 
annat sjukhem sökes af en ordentlig 
och arbetsam flicka mot fritt vivre 
och kostnadsfri utbild. Goda bet. från 
föregående anställning. Svar t i l l »Plikt
trogen;), Sv. Telegramb., Sthlm. 
EN flicka af god familj, van vid alla 
inom e t t hem förekommande göromål 
och som genomgått fackskolan för hus
lig ekonomis specialkurs, önskar plats i 
familj som hjälp och sällskap. Lön ön
skas. Svar t i l l »N. 22», Dannemora 
p. r. 
BILDAD 20-åring med god öfning i 
alla husliga sysslor, särskildt matlag
ning, önskar snarast möjligt plats a t t 
sköia mindre hushåll. Tacksam för 
svar hvilket ställes t i l l »Ordning», 
Iduns exp. 
FÖRLOFVAD FLICKA af god familj 
önskar plats på landtegend. som hjälp 
i hush. Har praktik från hemmet. 
Gärna en mån. utan lön. Svar t i l l »iSrnå-
ländska», und. adr. S. Gumselii An-
nonsbyrå, Stockholm f. v. b. 
UNG, bildad, musik, flicka, som längre 
t id vistats i tysk pension samt ge
nomgått hushållssk. önskar plats i fin 
familj som sällskapsdam. Lön önsk
värd. Svar t i l l »Familjemedlem», Syd-
östra Sveriges Annonsbyrå, Karlskrona. 
EN 18 års flicka, som genomgått Kri
stinehamns Pr. Hushållsskola, önskar 
plats omkring 1 mars. Svar t i l l »Signe», 
adr. stationsföreståndare K. Andersson, 
Möckhult. 
HUSHALLSVAN, bättre, enkel flicka 
önskar plats i familj som husmoderns 
goda hjälp inom et t hem förekommande 
göromål. Svar »M. L.», Fagerås p. r. 
ENSAMSTÅENDE ung fru önskar plats 
som sällsk. o. föreläserska hos ensam 
dam. Svar till »A. W.». Norrköping p. r. 
UNG, anspråkslös fdeka önskar plats 
i finare familj. Villig deltaga i före
kommande göromål. Vid lön fästes in
tet afseende. Familjemedlem. Svar t i l l 
»22», Molkom. 
20-ÄRIG anspråkslös barnkär flicka, 
som genomgått Kindergarten, önskar 
plats i godt hem a t t sysselsätta barn 
samt hjälpa ti i l med förefallande gö
romål. Svar t i l l »Godt hem», Box 34, 
Mjölby.  
LEGITIM, gymnast önskar snarast pl. 
En vinters praktik i utlandet. Svar t i l l 
»Norrländska». Björkebo. Jerfsö. 
FLICKA 29 år kunnig i matlagning 
önskar plats i liten fam. som medlem 
eller hos ensam dam eller herre. Svar 
t i l l »Matlagning». Iduns exp. f. v. b. 
UNG bildad flicka, som under e t t å r 
genomgått slöjd- och hushållsskola, ön
skar mot fritt vivre komma t i l l bättre 
familj som sällskap och hjälp. Ful l
ständig familjär ställning önskas. Svar 
till Slätrask, Medevi. 

E f t e r n u a f s l u t a d i n v e n t e r i n g 

börjar från och med Måndagen den 30 Januari i vår försäljningslokal 

18 REGERINGSGATAN 

R e a l i s a t i o n e n 
af största delen där befintliga lagret 

BARNKLÄDER 
S t r u m p o r , svarta & kulörta. 
F ö r k l ä d e n , goss- & flick-. 
S p e t s k r a g a r , H a k l a p p a r A S e r v i e t t e r . 
L i n n e - U n d e r k l ä d e r . 
D a m a s k e r , D a m a s k - B e n k l ä d e r . 
S k o d o n , T o f f l o r . 

M u f f a r , B o o r , H a t t a r , B a h y t t e r . ' <-
M a t r o s m ö s s o r , Y l l e m ö s s o r . 
N ä s d u k a r , S k ä r p , H ä n & s t e n . 

Allf till oerhKråt låga, priser! 

F l i c k - K a p p o r , vinter- & sommar-, 
F l i c k - K o f t o r , vinter- & sommar-, 
F l i c k - K l ä d n i n g a r , ylle & bomull. _ 
G o s s - & F l i c k b l u s a r , ylle & bomull. 
G o s s - P a l e t å e r , vinter- & sommar-, 
G o s s - K a v a j e r , vinter- & sommar-. 
G o s s - D r ä k t e r , ylle- & bomull. 
G o s s - S e n k l ä d e < ~ , ylle- & bomull. 
K j a l - D r ä k t e r , ylie- & bomull. 
Y l l e - K o f t o r , Yl e - K o l t a r , U n d e r k j o 

l a r , ylle & bomull. 

j ä m t e 

Ett parti TYGER. 
B o m u l l s t y g e r från 0 : 3 0 pr mtr. 
K l ä d n i n g s t y g e r , ylle, dubbelbreda » 0 : 7 5 > •> 
S o m m a r - K a p p l y g e r , 130 cm. breda => 1 : 5 0 » 

För sä l jn ingen s k e r e n d a s t m o t k o n t a n t 'be ta lning. — Order t i l l l a n d s o r t e n e x p e 
d i e r a s e n d a s t m o t e f te rkraf . — F r i s e r n a ä i o b e s t ä m d a s a m t å a l l a p lagg u t s a t t a . 

M. BENDIX' A.-B. 

OBS 
18 Reger ingsgatan 18. 

I Real isat ionen pågår endast i vår försäljningslokal 
! 1 8 R e g e r i n g s g a t a n fr. 9 f. m . — 5 e. m. 
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iLsf 

Konungariket Sachsen. \ 

Techniknm Hittweida 
Bektor: Professor fi. HolzL 

Högre tekniskt Läroverk för elektro-
och maskinteknik. Skilda afdelningar 
för ingenlörer, tekniker och verkmästare. 

Blektrot.- .och maskinlaboratorier, 
Instruktions-verkstäder. 

:te läsåret. 3610 studerande. 
Program etc. kostnadsfritt 

gen. Sekretariatet. 

Izt 
elektro-

ielningar 
anästare. 
itorier. 

nde. I g 

E n g o d p l a t s 
kan man tillförsäkra sig genom att ut
bilda sig ordentligt trll stenograf och 
maskinskrifvare. Fullständig utbild
ning genom 3 mån. kurs. 

S t e n o g r a f b y r å n 
(Sveriges Centralinstitut för stenograf! 

och maskinskrifning). 
R e g e r i n g s g a t a n 31, S t o c k h o l m . 

° v • A K T I E B O L A G • A 

— E t a b l e r a d t i S t o c k h o l m 1 8 8 0 — 

1:a A n t h r a c i t 
H u s h å l l s k o l m C o k e s ^ B r i k e t t e r 

Allm. Te le fon 8 6 8 , 47 35 , 4 7 3 6 , 3 9 3 . R i k s t e l e f o n 179 , 6 6 1 0 . 

Doktor J. Arvedsons kurs 
S j u k g y m n a s t i k , M a s s a g e o . 

P e d a g o g i s k G y m n a s t i k , 
medför enligt kongl. maj:ts medgifrande 
i i m i kompetens o. rättigneter tom en knn 
rid Gymnastiska Oentral-Institutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D:r J. irved-

son, adr. Strömsborg, Stockholm. 

K u r s i m a s s a g e 
och sjukgymnastik (sommarkurs) börjar 
vid professor G. Unmans institut, Brun-
kebergsgatan 9, Stockholm, d. 15 Mars. 
Begär prospekt. 

G y m n a s t i K d i r e k t ö r s e x a m e n 
aflftgges efter 2-årig kors af kvinnliga 
elever vid 

Sydsvenska Gymnastik-Institutet. 
Ny kars börjar 10 Sept. 
Prospekt gen kapten J. Tbulitt.LUND. 

Dr.Heims 

Fruktbonbom 

i JdealishT Afförinqsmedel-

Erhålles å hvanj* 
apothek-

V , l Kr-pen ask-

SO a t i n e VX^1-
hvit o. varaktig Créme. Oatine 
aflägsnar reformar o. hudrod-
nad och rensar porerna från 
smuts. Vid rationellt bruk 
blir huden klar och vacker. 
Oatine puder, tvål o. balsam. 
Tillbakavisa dåliga efterap-

ningar och mottag endast Oatine i hvit 
burk med grönt lock. The Oatine Co., 
London. Oatine finnes öfverallt samt 
hos A. W. Nordlng, Biblioteksgatan 11 
och Drottninggatan 63, Sthlm.  

ROYÅL WINDSOR. 
Oöfverträffligt méäel för återställan

det af grått hår till dess naturliga färg. 
Pris kr. 5.—. Franska Parf vmmagasinet, 
Drottninggatan 21, Stockholm. • 

Dam hårar beten. 
Partikar, Benor, Flätor, Linkar m. m. 
tusental. Obs.l VI signera ej postpaket 

med "Här" ; Herr o. Fru E.MALMBERG, 
58 Klarabergsgatan 58. Stockholm. 

OBS.! DiMlM. HL! 
Alla slag, billigt pris, äfven eget hår 

omarbetas, reell behandl., illustr. pris
kur, gratis i försegl. bref. Göteborgs 
Damfrlsering, FruElla Gabrielson, Göta-
be rgsgatan^Göteborg . ' 

I D I O T E R 
finnes i tusental, hvarpå kan detta bero? 
Jo, barnen hafva ej i tid blifvit botade 
från Engelska, sjukan som börjar myc
ket olika t. ex. nattoro, bristande aptit, 
retligt lynne, allmän svaghet Full 
ständigt botemedel efter mycket gam
malt recept erhålles från Fredrika-Myr-
bäck, Lärbro. 

Att vår dotter vid 4 års ålder blifvit 
fullständigt botad från Engelska sjukan 
genom fru Myrbäcks medicin intygas. 

Kräklingbo i januari 1911. 
Arvid Jacobson, Kronolänsman. 

C a r l s s o n s A k t a 

H ERBA-TABLETTER 
Förnämsta medel mot hosta och heshet, några fä, tabl. härva och 
lindra omedelbart starka förkylningar i respirationsorganen. Säljes 
Öfverallt i pås. å 25 öre, lyxaskar 35 öre äfven på apoteken. 

Enda tillverkare: Ericson & Rabenius. Gefle. 

Brunkebergs-Teatern. 
B ä s t a p r o g r a m m e n . B ä s t a l o k a l e n . 

711 [tid och. endast nyheter»! 
Öfvertyga Edei* sj&lft 

H f & l a n c l r n l a n 3 8 Sma.land.sga.tan 2 t r . Tel. Brunkeb. 62. 
1M.É1.J.C1.X S J W J . < I . U a Undervisning i Akvarell-, Porslins-, Oljemål
ning, Gyllenläder, Läderplastik m. fl. ämnen. Lager af porslin, materiel för 
målning. Porslin emotaages till bränning. Emma Nordberg;. Augusta Peterson. 

S o m m a r - & V i n t e r k u r o r t e n 
fNy rest a urera d. 

Alla varma badfor
mer, nauheimer-, 
sand-, tvål- o. gyttje-
massagebad. Ljus- o. 
elektriska växelström-
bad m. fl. 

Kallvattenkur. 
Massage. Gymnastik. 
Yäf- och slöjdsalar. BORG 

Utmärkta pensionat 
och inackorderings-
ställen. 

Hel inackordering fr. 
1.75 pr dag. 

Läkare: 
D:r W. Bergwalt. 

Prospekt från 
kam rerarkont o r et. 

K N E I P P B A D E N , N O R R K Ö P I N G . 

jm. ^gga -tfM Etablerad 1847. fm £k 

A l l c o c k s 
P l å s t e r 
Världens Mest Betydande 

Utvärtes Läkemedel. 

Smärtor i Ryggen. 
Intet plåster kan jämföras med Jlllcock's- Förmår stärka klena 
ryggar mer än någonting annat. 

Smärtor i Sidorna 
lindras hastigt aijlllcocfcs Plåster 
pä samma gång som det slärker 

sidan och återställer energien. 

Allcocks är .ett- ursprungligt och äkta poröst plåster. 
Sedan mer än 6o år tillbaka har det varit ett allmänt 
kändt läkemedel för all slags värk och smärta. Kan påläggas hvarhälst, smärtor finnas. 

S k u l l e Ni v a r a i b e h o f a f e t t p i l l e r , 

B r a n d r e t K s P i l l e r T A t'> DA 
UT AF 

Fullkomligt 
'Citetabiliska. 

Vid förstoppning, gallsjuka, hufvudvark, svindel, dålig matsmältning etc. 
FÖRSÄLJAS HOS ALLA APOTEKARE. 

ALLCOCK MANUFACTURINC CO., Birkenhead, England. 

OBS.l S n a b b t ä n d a n d e v e k a r ! 

PRI5|50öRE 

]illver4?adeafvår priabelönta 
'ÄKTA TALLBARRSOLJA" OCh prima sockel-Finnes alt hllgå & alla aporete samt i de flesta 

TALLBARRSOLIEFABRIK 
SWEDI 

Clara Stearinljusfabrik, 
L a r s M o n t é n , S t o c k h o l m . 

A n n o n s e r a i I d u n l 

Def är obesfridlig fördel 
att i samma lo
kal höra ton
skillnad bland 
största lager 
svenska och uti. 
Pianinon, Flyg
lar, Orglar, Aoto-
pianinon från 
kungl. hon. Bill
berg, Lundholm, 
John Pettersson, 

Engström, 
Baumgardt, Ibach m fl. hos 

DaMstroms Orgel- & PianoMpin. 
Drottninggatan 68 Stockholm. 

Priskurant sändes franko. 

Ti D fl HOLMsUlfaNTflSIMÖBLErj 

Rfkhaltiga variationer Begär prisk. 
Tldaholms Bruk, Tidaholm. 

Kungl Hofleverantör 
"Brsåljninzsmagasin: Beridarebans-

F J ä t o r 
samt alla damhårarbet^n fås bäst och 
billigast från Institut Recamier, Gust. 
Adolfs torg 69. Malmö. 

K v i n n l i g a G y m n a s t i k - S ä l l s k a p e t s ö f n i n g a r 
å Kungl. Gymn. Centralinstitutet (Hamngatan J9). 

Måndags- och Torsdags-afdelningen för dem, som förut deltagit i gym
nastiska Öfningar började Måndagen den 16 jan. kl. 8,15—9 e. m. Ledarinna 
fröken Elsa Svensson. 

Tisdags- och Fredags-afdelningen för nybörjare begynte Tisdagen den 17 
jan. kl. 8,15—9 e. m. Ledarinna fröken Maria Nilsson. 

Anmälningar mottages å nämnda tider och dagar under jan. månad. Till 
mindre bemedlade utlånar Sällskapet kostnadsfritt gymnastikdräkter. 

T e r m i n s a f g i f t k r . 1.25. Styrelsen. 

Vid. p r i v a t h e m fö r s i n n e s s l ö a b a r n s v å r d med utmärkt Inge och 
hälsosam luft finnes platser lediga för 2 barn. Moderata priser. Hemmet 

^tår under Medicinalstyrelsens kontroll och har till läkare doktor W. Lubr. 
Vidare meddelar föreståndarinnan Fröken Maria Karlson, Majgården, Gnesta. 
Rikstel. 120. 

H u s m o d e r s k o l a n H e m m e t 
för bildade flickor. Mest praktiska och grundliga utbildning. Prospekt g:m 
Anna Gyllenspetz, född von Holten, Drottninggat. 67, Sthlm. Riks 138 34. 

B i r g i t t a - S k o l a n , 
Regeringsgatan 19—21, Stockholm. 

Fullständig utbildningskurs i klädsömnad med afgångs-
betyg efter 6 månader. Lektioner i konstbroderi, ; spetssöm 
och knyppling. Färdiga och påbörjade textilarbeten. Pro
spekt på begäran. Tel.: Allm. 152 35. Riks Norr 5 04. 

Föreståndarinnor Emmy Kylander, Elisabeth Glantzberg. 
K u r s i k l ä d s ö m n a d . 

Elever mottagas dagligen 
kl. 11—3. Upplysn. i sko

lans lokal. G-refgatan. 57. Allm. tel. 22453. Aftonkurs två gånger i veckan. 
Prospekt på begäran. Selma Wahlgren. 

L e k t i o n e r i l i n n e s ö m n a d , 
( ä l v e n b l u s a r , b a r n k l ä d e r m . m.) 

Praktisk metod, utan tråokling. — Hvarje elev disponerar en symasKin 
Stockholm: Sibyllegatan 38, 4 tr. (hörnet af Karlavägen) Riks 35 30. Allm. 210 01 
Malmö: Persens väg 2, 3 tr. (hörnet af Regementsgatan). Riks 1190. 

Karin Egnér. Eva Egnér. 

A r N i n e r v ö s ? 
Köp då i närmaste bokhandel eller direkt från oss E n k r o n a s b o k e n 

" N e r v o s i t e t e n b o r t a r b e t a d p å två t i m m a r " . 

Af Harry Bondegger. 
S . G . U . F ö r l a g s - A k t i e b o l a g , Beridarebansg. 19, Sthlm C. 

För 

J A U O L 
håller vid regelbundet bruk 
huvudbot tnen ren, fri frän 
mjäll, antiseptisk, väl ven
tilerad och förlänar förfrisk
ande stimulans åt de dä runde r 
liggande hårröt ter , hvilket är 
huvudpr inc ipen i all hår
skötsel. Javo l gör håre t 
mjukt och glansigt; fås, me d 
och utan fett, i flaskor 

å Kr . 5,50, 3,00 2,00 

J a v o l - Shampoingpulver 
15 ö re p r paket 

J a v o l f å s ö f v e r a l l t 

J A V O L - H u v u d n e d e r l a g : 
Z a d i g , M a l m B y 

Paitoriii i bröstsjuKa. 
l U ö r s i l s S a n a t o r i u m . 
öppet året om. Första klass bord. 

Ren stärkande fjälluft. Lätta kommu
nikationer. 

Öfverläkare d:r T. Horney. Rikstel. 15, 
Post- och telegrafadress: Sanatoriet. 

Rikstel 7. Brospekt på begäran. 
OBS.l D:r Pfannenstills ozoninand-

ningsmetod för behandling af strup-
tuberkulos och Forlaninis kväfgasme-
tod för behandling af lungtuberkulos 
pröfvas. 

A l k o h o l i s t e r 
(kvinnliga) mottagas i godt och stilla 
hem i frisk, naturskön trakt. Kontrol
lerande läkare. Svar till »Fullständig 
diskretion», Iduns esp. f. v. b 

Broderade, afpassade Blusar och Kläd-
ningar i Linne och Tyll, Tyllschalar 
Blustyll och Bårder i bomull, silke och 
metalltråd, samt hvitbroderier och gui-
purespetsar, i en mångfald olika mön
ster. Försäljning direkt till privatper
soner. Priskurant gratis. Profver mot 
30 öre till porto. * 

F a b r i k e n S p i n d e l n , 
U d d e b o . 

V i d a b e r ö m d t 
sedan många år är D i c k s o n s T é för 
sin fina arom, sin utomordentliga dryg
het och sitt billiga pris. Importeras 
utan mellanhänder från svensken Axel 
Dicksons plantager på Ceylon. Finnes 
det ej hos Eder handlande, så rekvirera 
direkt. Pris kr. 6, 5 och 4 pr kg., frakt-
fritt alla poststationer, när minst 2 kg. 
köpes. Prof gratis mot 10 öres porto. 
Otto R o o t h , Sibylleg. 16, Stockholm. 

K l ä c k k y c k l i n g a r 
med patenteterade 

k™- maskinen "Hönan" 
* |IO:S0 (för 20 ägg) med fos

termor! Ny kon
struktion, kläcksä-
ker, lättskött! Sän
des franko med alla 
tillbehör och bruks-
anvisn. mot endast 
kr. 10.50. Uppgif 
postadress! Pro
spekt på begäran. 

Importagenturen, Malmö 15. 

S p a r k a s s e r a n t a 

5 
Köpmannabanken 

Arsenalsgatan 9. 

http://Sma.land.sga.tan

